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PROFESSORN GREFVE GEORG VON ROSEN I SITT HEM. PORTRÄTT TAGET FÖR IDUN TILL 60-ÅRSDAGEN AF HOFFOTOGRAFEN A. BLOMBERG.

GEORG von ROSEN.

ÅRTIONDEN äro förflutna sedan 
org von Rosen föddes, och man 
ille kunna säga, att det är nästan 
a läng tid som han verkat i kon

stens tjänst, ty redan under barndomen var 
hans håg uteslutande riktad mot konstnärs
banan. Hans föräldrar -— den om Sveriges 
utveckling så högt förtjänte fosterlandsvännen 
grefve Adolf Eugène von Rosen och dennes 
ädla, i Grekland borna maka Euphrosyne Rizo 
Rangabé — gillade icke från början sonens 
konstnärssträfvan, men från den stund, då de

slutligen gåfvo efter för hans brinnande läng
tan, följde de med oaflåtligt intresse och städse 
vaken omsorg utbildandet af de ovanligt rika 
anlagen, hvilka därigenom leddes in på rätta 
vägen. Denna kärleksfulla omsorg lefver i 
outplånlig hågkomst bos den tacksamme sonen.

Johan Oeorg Otto von Rosen föddes i Paris 
den 13 februari 1843. Till Sverige flyttade 
han med sina föräldrar redan 1848. Svensk 
blef han i sin konst, i all sin diktan och 
traktan, utan att därför försmå de lärdomar 
som studerandet af utlandets konst under 
olika tider skänkt honom.

Under det han ännu åtnjöt skolundervis

ning vid Stockholms Lyceum, vann han in
träde i konstakademiens principskola, som 
han på kort tid genomgick och uppflyttade 
snart i akademiens högre skolor. Stora voro 
hans framsteg där under kort tid, omisskän- 
lig hans sträfvan till ett högt mål.

Han var ej mer än tjugu år, då han fick 
tillfälle att göra en studieresa till Belgien och 
England. I Antwerpen gjorde han bekant
skap med den framstående målaren Henri 
Leys, hvilken intog en egendomlig ställning 
bland den nyare tidens konstnärer.

Leys sökte återföra konsten till den tid som 
var van Eycks och hans skolas, till Ned erlän-
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derna på fjortonhundratalet eller början af när
mast följande sekel. Han sökte, om han också 
ej lyckades, att återväcka de gamla nederländ- 
rarnes intagande naivitet. Den ha vi för länge 
sedan växt ifrån, men utan motsträfvighet 
kunna vi beundra de uttrycksmedel som i 
fullt ärlig afsikt söker att ännu en gång göra 
denna naivitet lefvande. Och i det afsendet 
var Leys onekligen en storhet. Man kan icke 
undgå att mäktigt beröras af det mästerskap 
som talar till oss från Leys dukar.

Den utmärkte belgiske målaren är — skref 
jag för trettio år sedan och jag har ingen 
anledning att nu ändra det omdömet — icke 
någon efterapare af de gamle mästarne, utan 
en fullt originell konstnär som har lefvat sig 
in i de gamles föreställningssätt och ansett 
sig böra verka med samma medel som de. 
Han är deras käre son, men icke deras ande
fattige imitatör, och i sin fulla medel ti ds- 
originalitet utgöra hans målningar något af 
det mest intressanta som vår tid skådat.

Nu är Leys död, men hans konst är icke 
död med honom, så mycket man än kunde 
förledas att tro det, då man icke mera ser 
till några nya skapelser med det utaf honom 
åter framkallade gamla uttryckssättet. Om 
han icke förmådde väcka till nytt lif de gamles 
friska omedelbarhet, har han dock stadgat 
åsikten, att historisk konst måste byggas på 
historisk grund med strängt iakttagande af den 
gifna tidens karaktär.

*

Att en sådan mästare som Leys skulle göra 
intryck på den unge Georg von Eosen kunde 
ej vara oväntadt. Såsom nyss antyddes, hade 
den unge lärjungen redan i vår konstakademis 
skolor visat sig sträfva till ett högt mål. Han 
syftade åt det stora och allvarliga i konsten, 
på samma gång han bemödade sig att åstad
komma något som skilde sig från hvad han 
såg närmast omkring sig. Han kände sig 
intagen af Leys och började måla som denne. 
Någon efterapare blef han dock icke. Därtill 
hade han redan då allt för.stor själfständig
het, och denna förde honom slutligen helt och 
hållet från den Leyska skolans egenheter.

Han återvände till Stockholm och akade
mien samt fick, 1864, den kungliga medaljen 
i belöning för en större tafla i olja, som före
ställer »Sten Sture den äldres intåg i Stock
holm efter slaget på Brunkeberg». En del 
af samma år tillbragte han åter på studieresor, 
då han uppehöll sig någon tid vid konstaka
demien i Weimar och utbildade hos Carl 
Werner i Leipzig sin hos .Schylander i Stock
holm inhämtade färdighet i akvarellmålning.

Året därpå sträckte v. Rosen sina ströftåg 
mycket längre bort och besökte Egypten, Sy
rien, Palestina, Turkiet, Grekland och Ungern, 
gjorde flitiga studier och målade stora akva
reller. År 1866 var han åter hemma och 
erhöll då, på grund af den två år förut honom 
tillerkända kungliga medaljen, det resestipen
dium som han innehade i fem år, under hvilka 
han idkade trägna studier, dels i Paris, dels 
i Italien, München och Bruxelles.

Under åren 1868—69 uppehöll han sig i 
sistnämnda stad, målade där en stor kopia 
efter Van Dyck samt utförde några porträtt, 
bland hvilka det utmärkta af hans fader, som 
väckte så stort uppseende på konstakademiens 
utställning och sedan af konstnärens moder 
skänktes till vårt nationalmuseum, där det nu 
pryder svenska afdelningen.

I Bruxelles målade han äfven den stora 
akvarellen »Blomstermarknad i Brabant på 
1500-talet», som tillvann honom stora loford 
i Belgien och England och varit utställd äfven 
i Stockholms konstförening samt nu tillhör 
hans syster friherrinnan Dickson i Göteborg.

30 MAT OSE

Det var detta betydande konstverk — obe
stridligen att föredraga framför en senare 
»Blomstermarknad» i olja — som förskaffade 
v. Rosen äran af enhällig kallelse till hedersleda
mot i den berömda akvarellmålareföreningen 
i Bruxelles.

Vistandet i nämnda stad var för öfrigt rikt 
på alstringskraft hos den svenske konstnären. 
Förutom oljetaflor och akvareller utförde han 
etsningar och raderingar, t. ex. den som fram
ställer »Thure Jönsson återvänder från riks
mötet i Västerås, Johannis 1527».

Under åren 1870 — 71 uppehöll v. Rosen 
sig i Rom och München och målade bland 
annat en »Procuratore di San Marco», den 
lilla tafla som väckte mycket bifall. Men 
hvad han då förnämligast uträttade var den 
stora målning, »Konung Erik den fjortonde», 
som satte kronan på hans verksamhet dittills 
och som han började i München 1870, men 
afslutade först efter återkomsten till Stock
holm 1871.

Den i Nationalmuseum befintliga taflan är 
för väl bekant, för att jag skulle behöfva 
närmare skildra dess alla framstående egen
skaper. Odeladt bifall väckte den dock icke. 
Därtill var den allt för ovanlig, men insikts
fulla konstälskare och större delen af den 
för innehållsrik målning bevågna allmänheten 
fröjdade sig åt verket. Ingen kan väl heller 
se denna tafla, utan att träffas af hvad hon 
framställer, äfven om han aldrig hört talas 
om en Erik XIV, en Karin Månsdotter eller 
en Göran Pehrsson. Det är en handling, till 
hvilkan man tycker sig vara vittne, icke blott 
en målning man ser. Det är icke några figurer 
i historisk kostym, utan verkande och lidande 
människor med djupare tillvaro än blotta 
kroppsligheten. Om lif och död är det fråga, 
det inser man, och man känner farhågor för 
utgången. Ett djupt och gripande intryck 
åstadkommer denna målning endast i och för 
sig, äfven om man icke skulle ledas af något 
särskildt fosterländskt intresse.

Men lika klar och djupt gripande som hand
lingen framstår ur allmän synpunkt, lika litet 
kan någon som hört talas om Erik XIV:s 
historia tveka om hvad konstnärens särskilda 
uppgift varit. Taflan återger visserligen en
dast en episod ur den olycklige konungens 
lefnad, men den episoden skildrar med full 
tydlighet konungens hela historia. Det är icke 
en vanlig målning för att lysa med teknisk 
färdighet, ej heller en tillfällig scen, utan en 
djup karaktäristik af en framstående historisk 
persons hela lefnad.

Många lika konstnärligt utförda arbeten har 
v. Rosen sedan lämnat samt kanske till och 
med i teknisk behandling den ifrågavarande 
öfverträffande, men något lika djupt karak
täristiskt torde han icke ha åstadkommit. 
Framåt har han gått, på en ovanligt hög 
ståndpunkt står han nu, men något kraftigare 
i sträng historisk skildring har han ej visat. 
Och likväl har han under senare årtionden 
utöfvat en betydande verksamhet och med det 
ena mästerliga porträttet efter det andra visat 
just sin ovanliga styrka i karaktärsskildring.

Bland porträtten minnes man med stort 
nöje det v. Rosen år 1873 målade i Stock
holm af Karl XV och som af konung Oscar II 
skänktes till danske grefven Friis af Friisen- 
borg, samt Oscar II:s bild som af konungen 
skänktes till drottning Sofia, riksantikvarien 
J. J. Nordström, beställd af Helsingfors uni
versitet, professor Hedenius, tillhörande Väst
göta landskapsförening vid Uppsala universitet 
och konstnärens själfporträtt, som han skänkte 
till Florens och hvilket nu sitter i Galleria degli 
Uffizi i nämnda stad. De tre sistnämnda por
trätten målades i Stockholm 1877. Aret därpå

målades porträtten af generaldirektör Benmch 
m. fl. och året 1879 såg utförandet af landshöf- 
dingen Ehrensvärds porträtt samt af friherrinnan 
Dicksons och ministerresidenten Burenstams. 
Det är omöjligt att uppräkna alla de bilder 
som af grefve v. Rosen fästs på duken, år 
efter år, under det också andra taflor tagit 
hans tid och krafter i anspråk. Men hans 
porträttkonst är af så stort värde och i så 
hög grad kännetecknande hans betydenhet och 
den plats han intager i samtidens konst, att 
man måste erinra sig åtminstone några af 
dessa arbeten. Han har under de senaste 
två årtiondena bland andra målat:

Hofstallmästaren. grefve Fouché d’Otrante, 
generalen grefve S. Lagerberg, generalmajoren 
O. Björnstjerna, generaldirektören Troilius, frih. 
Hochschild, kronprinsen, Jean och Carl Bolin- 
der, envoyén Bille, fabrikör Almgren, prof. P. H. 
Malmsten, framlidne prof. A. Kjellberg, öfver- 
ste kammarherren frih. Bonde, friherrinnan 
Bonde, född Levenhaupt, frih. G. af Ugglas, 
prof. G. W. Palm, hofapotekaren Sebardt, 
direktör O. Samson, kanslirådet F. Sander, 
öfverståthållaren frih. Tamm, engelske mini
stern sir Francis Pakenham, Adolf Norden
skiöld (den stolte helfigurbilden bland polar
isen), Pontus Wikner, m. fl. m. fl., här utan 
tidsordning omnämnda, men alla, kan man 
säga, uppfattade med fin och ädel iakttagelse 
samt förlänade kraftfull framställning, verk 
af en porträttkonstens beros, men samtidigt 
af en djupt kännande människovän. Det är 
i sanning icke många af samtidens porträtt
målare som hunnit till denna harmoniska 
fulländning i konsten.

*

Man har sagt, att Georg v. Rosen icke är 
synnerligt alsterrik, och han själf tycks med- 
gifva detta, men det är ingalunda öfverens- 
stämmande med verkliga förhållandet. Kontem
plativ är han i hög och äfven lyckad grad, 
men detta är ingalunda likbetydande med 
lättja. Otvifvelaktigt sysselsätter han sig 
mycket med fantasier och funderingar öfver 
historiska ämnen, lämpliga för målerisk fram
ställning, liksom en obetvinglig lust till studier 
och analyser af flydda århundradens konst 
lockat honom till talrika irrfärder i många 
olika land, men däraf har hans konst inga
lunda lidit — tvärtom! Den har därigenom 
slagit ut i blom och burit frukt af ädelt slag.

Utom af de här ofvan nämnda vandrings
åren under lärotiden har han sedan ofta dragit 
fördel af resor i främmande land och därvid 
aldrig tvekat att ställa sig i gallerierna och 
afbilda gamla mästares verk. Så kopierade 
han år 1901 i Florens Tizians porträtt af her
tigen af Norfolk och år 1902 i Madrid Tizians 
själfporträtt vid 80 år.

Han har också här hemma under senare 
tider, vid sidan af mästerverken i porträtt
konsten, skapat andra stora och betydande 
framställningar. En af dessa, skildrande »den 
förlorade sonens» återkomst till föräldrahem-

Ett verksamt skönhetsmedel är
det nya toilettpreparatet Azy mol vinaigre » genom 
dess inverkan på hudåkommor, ekzem, reform ar, 
finnar, hudrodnader, pormaskar, skäggsvamp m. m. 
Mot hufvudvärk och dåsighet är »Azymolvinaigre» 
ytterst uppfriskande och behagligt. I tvättvattnet 
och vid bad är »Azymol vinaigre» för muskel- och 
närvsystemet samt för huden utomordentligt väl
görande. Tillverkas under läkarekontroll vid F. 
Pauli’s fabrik, Stockholm.

Den friskaste och angenämaste är F. 
Pauli’s ELECTA-Eau de Cologne. Prisbelönt Lon
don, Wien, Paris, Köpenhamn, Chicago, Stockholm 
m. fl. har F. Pauli’s Electa-Eau de Cologne till- 
vunnit sig kännares odelade bifall.

Erkändt bästa kratthöjningsmedel. ......=--------------

...... — Ökar aptiten i hög grad. Erhålies p& apotek.
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met, målades för det konstlotteri som 1885 
anställdes till förmån för Stockholms högskola 
och befinner sig nn i Nationalmuseum.

Fjorton år därefter utställde v. Rosen den 
stora och tilltalande taflan »Drottning Dag
mars uppväckelse», som beställts af danska 
staten och nu befinner sig på Frederiksborgs 
slott på Själland. Men under dessa fjorton år 
var ban ingalunda sysslolös. Arbetet på den 
stora taflan hade kräft lång tid och stora an
strängningar. Antalet af de samtidigt utförda 
oljeporträtten, akvarellerna, tuschlaveringarna, 
pastellerna m. m. var också ganska betydligt. 
Städse har han blicken öppen för konstens 
angelägenheter och följer med hjärtligt del
tagande sträfvandet hos de unga som visa 
allvarlig håg och kärleksfull tillit till konstens 
sanna väsende. I lång tid var han lärare 
vid konstakademien och beklädde i många år 
direktörskapet där, men hans tillhakaträdande 
torde nog icke beteckna något minskadt intresse.

De sextio åren finna Georg v. Rosen i full 
arbetskraft, och den 13 februari kan med skäl 
gifva anledning att lyckönska honom för det 
myckna ädla och goda han i konsten redan 
uträttat samt uttrycka den förhoppning, att 
hans arbetsdag måtte ännu räcka länge till 
ytterligare glädje för den fosterländska kon
stens vänner. TClaes Lundin. .

SLOTTET MIRABEL.

VID VACKRA ungdomsdrömmars sjö, 
i rosensnår där ingen gått, 

där ligger uppå drömmars ö 
mitt fagra lyckoslott — 
och rundtorn sljärnströdd bimlapell 
kring slottet Mirabel vid sjön, 
kring slottet Mirabel.

Jag drömt så vackert mången gång, 
när dagen dog i nattens famn 
och näktergalen sjöng sin sång, 
om kärlek utan namn.
Jag drömt mång vårens ljusa kväll 
om slottet Mirabel vid sjön, 
om slottet Mirabel.

Där dväljes mina drömmars mö 
med guldgult hår och ögon blå 
med ros på mjuka kinders snö 
och röda läppar två.
Och hon är härskarinnan säll 
på slottet Mirabel vid sjön, 
på slottet Mirabel.

Kanhända drömmarn en gång når 
till sina bästa drömmars slott, 
och kanske att han en gång får, 
hvad aldrig förr han fått, 
att grinden öppnas tyst en kväll 
till slottet Mirabel vid sjön, 
till slottet Mirabel.

Men öppnas aldrig slottets dörr, 
och når han ej, livad bäst han drömt, 
han drömmer ensam såsom förr 
och drömmer, att han drömt 
så ungt och vekt och varmt en kväll 
om slottet Mirabel vid sjön, 
om slottet Mirabel.

Sigurd P. Sigurdh.

NÅGRA ORD OM SÅNGEN I HEMMET.
Den man, som ej inom sig har musik,
Och icke rörs af sköna toners endräkt,
Ar böjd för svek, bedrägeri och rof;
Hans andes verksamhet är stum som natten 
Och hans begär så svarta som en afgrund. 
Tro ingen sådan man !

(Shakspeare, Köpmannen i Venedig.)

DET TORDE knappast kunna jäfvas och 
det har ofta med beklagande framhål

lits, att man sjunger alldeles för litet i vårt 
kära Sverige. Konserter ha vi nog af, äfven- 
så pianoklink inom hus, men sången i hem
men — hur är det med den? Man behöfver 
blott gå till vårt naboland, Danmark, för att 
se sången spela en helt annan roll än hos 
oss: man sjunger unisont mellan rätterna 
vid middagar och supéer och när helst man 
är tillsamman i högtidsstämning, man sätter 
sig ogeneradt till pianot och låter sången ljuda, 
utan att tänka på, om ens röst lämpar sig 
för konsertsalen eller icke. Hvar och en, som 
tillbringat någon tid i södern, vet huru luften 
där tyckes vibrera af sång, huru den bestän
digt ljuder som en oafbruten hymn till lifvet. 
I någon mån beror detta på olika folkkarak
tärer, men det har dock sjungits mera äfven 
hos oss, än .nu är fallet. Det lär nog vara 
så, att vi i detta afseende äro inne på deka- 
densens väg.

Vill man söka grunden härtill, lär det i 
hufvudsak bero dels på en felaktig uppfatt
ning af hvad som menas med sångröst, dels 
på öfverskattande af själfva röstmaterialets 
betydelse. Man kan med säkerhet påstå, att 
öfver 50 procent af alla människor äro af 
naturen begåfvade med en röst, som, om den 
uppodlades, kunde blifva till glädje både för 
dem själfva och för andra. Man kan äfven 
med en föga betydande röst prestera sång, 
som är fullt njutbar äfven för den mera nog
räknade; det är ej uteslutande själfva instru
mentets välljud, det kommer an på.

Jag skulle vilja tillropa alla Sveriges hus
mödrar och unga flickor: mera sång i liemmet!

Det behöfver ej ordas mycket om musikens 
betydelse för hemlifvets trefnad och höjande 
— hvar och en känner den. Vi behöfva 
sång, och mycken sång, här uppe i Norden. 
Lifvet är ofta tungt och bittert här hos oss, 
och det är detta sången skulle bära oss fram 
och upp öfver. Alla kunna ej blifva opera
divor och konsertsångerskor, men alla, eller 
de allra flesta, kunna sjunga och sprida värme 
och glädje med sin sång.

Låt oss se till, hvilka sångarter bäst lämpa 
sig för utöfvande inom hemmets värld!

Vi komma då först till visan, den enkla vi
san, framför allt folkvisan.

Det ser ut, som om man åter hölle på att 
glömma bort, hvilken härlig skatt vi äga i våra 
folkvisor. Dessa sånger, som uttrycka det 
finaste och mest intima i vårt nationella 
kynne, som låta oss liksom lägga örat intill 
vårt folks hjärta och lyssna till hvad som 
rör sig därinne — de äro på väg att än en 
gång hamna på skräphögen. Man nöjer sig 
med att på pianot klinka igenom bortåt ett 
dussin af de allra vanligaste i äldre och nyare 
sättningar; alla de andra äro så godt som 
okända. Mer än ett hundratal folkvisor fin
nas för närvarande tillgängliga med text och 
musik och af dessa äro närmare hälften verk
liga pärlor äfven i musikaliskt afseende. Jag 
vill särskildt hänvisa till en samling af »Hundra 
svenska folkvisor» med ytterst lätt ackompag- 
nement, utgifna på Abr. Lundquists förlag i 
Stockholm. Hela samlingen kostar blott några 
få kronor och är tillräcklig att under lång 
tid gifva näring åt de musikaliska behofven. 
Må man blott ej glömma, att det ej är en-

Efter slutad inventering

j bortslumpas |
j mitt från föregående säsonger I 
\ öfverblifna lager af f

I Barnkläder.]
= (IRQ J Försäljningen sker endast mot kontant betalning. = 
z 'JlJiJmm _ Order till landsorten expedieras endast mot ef- E 
E terkraf. — Priserna äro bestämda samt å alla plagg utsatta. E 
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bart melodien, det kommer an på, orden hafva 
sitt stora värde i och för sig.

Visan fordrar så litet; det ligger i dess 
natur, att deu verkar just genom sin omedel
barhet. Det behöfves blott, att man verkli
gen känner och förstår hvad man sjunger och 
ger ett okonstladt uttryck däråt. All förkonst
ling är för visan främmande. Själfva röst
materialet betyder här ej så mycket. Vi se 
ju t. ex., huru vår högt värderade Sven Scho- 
lander, utan att egentligen äga hvad man 
vanligen menar med sångröst, genom sin själ
fulla och genommusikaliska tolkning lyfter 
visan till en rang, som vi knappast förr kun
nat drömma om. Kärlek till och förstående 
af hvad som sjunges är här det enda nöd
vändiga.

Alltså, fram igen med visan! Den är till 
för alla, antingen han eller hon har »sång
röst» eller ej.

Därnäst ha vi romansen.
Knappast någon annan konstart torde så 

ofta ha blifvit misshandlad och förvanskad 
som romanssången. Vi minnas nog litet hvar 
från en eller annan tebjudning, huru en ung 
man efter mycket krusande nödgas fram till 
pianot och, sedan man med mer besvär än 
saken är värd sökt upp någon ung dam, som 
kan ackompagnera, bölar fram något, som 
skall föreställa en romans, utan spår af hän
syn till eller förstående af innehållet, utan 
alt man lyckas uppfatta ett ord af det sjungna. 
När han så efter förrättadt värf äter intar 
sin plats, hör man endast uttryck sådana som: 
»En charmant röst den karlen har! Det var 
en bas, som heter duga, det riktigt vibrerade 
i stolarna, etc. etc.» Bara rösten och åter
igen rösten! Tyvärr är det ej blott de goda 
kompositörerna i »Bassångarens album», som 
utsättas för misshandel; äfven Schumann och 
Schubert och de andra stora få alltför ofta 
orsak att vända sig i sina grafvar.

Man tyckes alldeles glömma, att komposi
tören genom att i musik tolka innehållet af 
en dikt (detta är just romansens mening) har 
velat säga åhöraren något och att det gäller 
att få honom att uppfatta detta. Romansen 
är en enhetlig konstprodukt. Ord och musik 
höra oüpplösligen tillsamman, det ena är lika 
viktigt som det andra. Till dikten i och för 
sig kommer den musikaliska dräkten och gör 
romanssången till en konstart af högsta rang 
och dess studium till en estetisk njutning 
framför de flesta andra. Den är kanske mer 
än något annat ägnad att så småningom ut
veckla sinnet för skaldekonst och musik och 
lämpar sig därför särdeles väl för hemmet. 
Den dummaste och okunnigaste kan lära sig 
att någorlunda hjälpligt gå i land med en 
roll i en opera; härtill kräfves mycket arbete, 
men hufvudsakligen ett rent mekaniskt ar
bete. För att väl föredraga en romans kräf
ves det däremot, att man själf har något i 
sig af både skald och kompositör. Man måste 
omsorgsfullt studera romansen i både poetiskt

MELLINS FOOD af Läkarekåren erkändt bästa näringsmedel för barn och sjuka.
Finnes på Apoteken samt hos Specerihandlarne.

.............. .......... - PROF gratis och franco från Axel Fennstra/nd, GJEFFF. ............ ..............
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och musikaliskt afseende. Man måste göra 
den till sin inre egendom. Man får använd
ning för all den intelligensens smidighet, den 
fantasi, den rörlighet i känslan, hvaraf man 
är mäktig.

Detta låter måhända afskräckande. Men 
det är nog så, att förutsättningarna i någon 
mån finnas hos de flesta. Det gäller blott 
att väcka dem till lif och odla upp dem, och 
just härför är romansstudiet den mäktigaste 
häfstång. Man måste studera romansen; upp
fattningen är här hufvudsaken.

Du tager för dig, låt oss säga t. ex. Schu
manns Lotusblume. Du studerar först och 
tillägnar dig den härliga texten af Heine. 
När detta är gjordt, börjar du undersöka me
lodien och söker komma på spåren komposi
törens mening: hur har han uppfattat dikten 
och hvad han har velat få fram i sin musik, 
i stort sedt och i detalj. Sedan tar du för 
dig ackompagnementet och söker få detta i 
samklang med det hela. Detta är förarbetet. 
Så återstår ett intressant arbete: ett ständigt 
jämkande och affilande, tills du får det som 
du vill ha det. Du faller lätt för frestelsen 
att lägga in något efter egen smak här och 
där i stället för att pietetsfullt följa kompo
sitören i spåren. Detta är visserligen tiofaldt 
bättre än att ej lägga in något alls, men i 
allmänhet torde det vara säkrast att låta kom
positören råda. Ett motsatt tillvägagångssätt 
är alltid i viss mån åverkan å annans egen
dom.

»Nå, men rösten,» säger du, »skall den inte 
också filas?»

Jo visserligen, så mycket du kan och för
mår. Med en rå och fullkomligt oskolad röst

IDUN. FARGLAGD KOLTECKNING AF M. E. WINGE.

blir alltid romanssången mer eller mindre pri
mitiv. Du kan själf under arbetets gång 
jämna ut de värsta skrofligheterna och olater
na, men det är dock rådligt, att du söker få 
åtminstone några få lektioner i det mest ru
dimentära af tonbildningskonsten. Sedan kan 
du på egen hand komma ganska långt med 
ledning af t. ex. Concones intressanta och 
synnerligen melodirika sångöfningar samt en

liten dufning då och då i de tvänne bladen 
Massets vocaliser. Akta dig för att oupphör
ligen traggla med ett och samma stycke. Det 
blir i längden odrägligt för både dig själf 
och för andra. Skaffa dig helst någon större 
samling romanser. Det bereder omväxling och 
är vida billigare. Jag vill särskildt framhålla 
den förträffliga Liedercrantz, som bjuder på 
uteslutande pärlor af ädlaste slag af Beethoven, 
Schubert, Schumann, etc. Den kan för en 
summa af 3 mark rekvireras för olika röst
lägen i hvarje bokhandel. Tyvärr finnes 
ännu ingen liknande samling af moderna sven
ska kompositörer, och det är knappast troligt, 
att någon kommer till stånd inom den när
maste tiden.

Alltså! Lär att sjunga romanser och sjung 
dem på det rätta sättet! Romansen ger rum 
för den högsta och mest raffinerade konst, 
men den har tillika det stora företrädet, att 
den är lätt tillgänglig för alla.

Slutligen några ord om unison sång.
Den unisona sången har en särskild för

måga att värma och förena och borde före
komma vida oftare än nu är fallet, då folk 
är tillsamman. Särskildt borde den intaga 
ett hedersrum vid middagar o. d. inom fa
miljen. Det gamla ordstäfvet »låt maten 
tysta munnen!» är nog egentligen en kvar- 
lefva från förflutna, råa tider, då man åt med 
glupskhet och då man lika ogärna ville störas 
i ätandets njutning som hunden vill oroas 
vid sitt ben. Må lösen nu i stället blifva: 
»Så mycket samtal och så mycket sång 
som möjligt under gästabudet!» Detta sätter 
färg och lif på samvaron och är dessut
om mer hygieniskt. Låt rätterna omväxla

ASARNES INTÅG I NORDEN. TAFLA I OLJA AF M. E. WINGE.
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>ASARNES INTÅG I NORDEN.;

Det är som ett eko från 
en svurtnen ep"k i vårt lands 
målarkonst, då man nu i 
Konstakademiens stora ut
ställningssal möfeer detta al
drig fullföljda vferk af Win- 
ges flitiga pensel »Asarnes 
intåg i Norden», som hans 
efterlef vande dras it fram ur 
glömskan i tanke att få taflan 
afyttrad till Nordiska museet. 
Där skulle den ock passa 
ganska väl, både på grund af 
ämnet och till följd af dimen
sionerna, som kräfva en an
senlig väggyta för att få plats.

Vi meddela i dagsnumret 
en reproduktion af taflan, å 
hvilken läsaren med lätthet 
torde återfinna flere af den 
nordiska mytologiens mest 
kända figurer såsom Odin och 
Frigga till höger, bakom dem 
Balder och Loke, vidare Bra
ge, Tor med hammaren o. s. v. 
I förgrunden synes Eira, läke
konstens gudinna, knäböjan- 
de vid och ägnande sina om
sorger åt en sjuk.

Den stora duken, hvilken 
konstnären aldrig hann få 
färdig, är med sina en smula 
konventionelt behandlade fi

gurer ganska typisk för W. och den skola han 
tillhörde.

med för tMlfället författade 
visor, gemensam sång, etc. !

Älskvärda läsarinna ! 
Vänd nu ej bladet med i 
bästa fall ett: »Det där var 
ju inte så galet menadtl» 
Låt det komma »from 
sounds to things»! Börja 
i morgon! Du skall kanske 
få se, att din man eller din 
kära pappa allt oftare kom
mer och slår sig ned i sa
longen, då pianot öppnas, 
du skall måhända t. o. m. 
få spörja, att dina gäster 
börja tycka, att de ha ro
ligt på dina supéer.

Du kanske invänder: 
»Men detta är ju att draga 
ned konsten, att vulgari
sera den.»

Minns då, att ju allmän
nare en skön konst varit 

I utbredd i ett land, dess stör
re och dess flere verkliga 
konstnärer har det fram- 
bragt!

Olof Bosson.

glöm ej

Jubileumsfondens sparbössor!

DET ÄR NAMNET PA en hittills aldrig ex
ponerad jätteduk af framlidne professor M. 
E. Winge, den kände historieinålaren, som 

en gång i tiden, d. v. s. på 1870-talet, då det än
nu var modernt att i konsten behandla fornnor
diska ämnen, väckte sensation med sådana taflor 
som »Loke och Sigyn» och »Tors strid med jät- 
tarne» m. fl.

Bilden af gudinnan Idun, som vi jämväl af- 
bildat, är en kolorerad kolteckning och sannolikt 
ämnad att placeras bland gudaskaran å den stora 
duken

På Winge-utställningen, som fortfarande pågår 
i Konstakademien, exponeras ock ett antal smärre 
teckningar och målningar af samme konstnär; de 
äro ämnade att bortlottas till förmån för ett par
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i knappa ekonomiska omständigheter efterlefvan- 
de systrar till professor W., hvadan den konst
intresserade publik, som går att taga den stora 
taflan i betraktande, samtidigt är i tillfälle att 
g'enom inköp af lotter, hvilka betinga det billiga 
priset af 1 krona, göra en god gärning.

INSPEKTÖREN. EN VERKLIGHETS
BILD FÜR IDUN AF L. —

DET STOD en grön granskog och tittade 
in genom fönstren till en skola på lan

det. Och den såg därinne rad efter rad, 
bänk efter bänk fulla med människobarn. 
Marssolen glisade in mellan grangrenarna i 
stora strålknippen, som lyste på de ljusa, kort
klippta gosshufvudena och på jäntornas blanka, 
våtkammade flätor. Den lyste ock på de 
grofva golftiljorna och satte guldfläckar på de 
stora, fula svarttaflorna vid katedern.

Det var en frisk, kall vinterdag med skim
rande snö därute och en ljum värme därinne, 
en värme, som kom från kaminen, där en 
hrasa stod och mullrade för sig själf.

Det var 
på gången

en ung fröken, som stod därinne 
och tittade på den gröna gran

skogen.
Hon hette Greta Vide.
Hon hade gått fram och tillbaka på gången 

med händerna instuckna i skärpet. Ibland 
hade hon sett ut öfver de ljusa hufvudena 
och de blanka flätorna, som lågo nedböjda 
öfver taflor och räkneböcker — småherrska
pet höll nämligen på med den kinkiga proce
duren, att utföra långa, invecklade tal — tal, 
som aldrig sen förekom i lifvet . . . men oftast 
hade hon sett ut på vintern och solskenet 
och granarna där ute.

Men nu stod hon stilla vid ett fönster och 
såg på granskogen. Det var alldeles tyst i 
rummet, blott grifflarna klirrade sakta mot 
taflorna.

A, hvilket härligt väder och öfverdådigt 
skidföre! Blidväder i går — frisk kyla i natt 
och i dag, den mest skarpa, glänsande skare. 
In mellan trädstammarna låg snön mörkblå, 
glänsande, med hvita, skimrande fläckar.

Att få ta på sig lufva och vantar och kofta 
och glida in dit i det blå och gröna — eller 
att få sisa järns landsvägen på de mjuka, sol
röda drifvorna rätt ut i solskenet och känna 
vintervinden nypa i kinderna.

Hon glömde de räknande. Tankarna bör
jade flyga ikring. Hvad var det för datum 
i dag?

Hon ryckte till. Å, det är ju i dag 12 
mars, 12 mars!

Hur hade hon kunnat^ glömma det hela 
morgonen ända tills nu I Å, mors födelsedag !

I en blink var hon hemma. Hon såg, hur 
mor gick och dukade kaffebordet i salen. Hon

såg, hur solen lyste genom fönstren mellan 
de stora bladväxterna och glänste i borddu
kens fina linne, bröt sig mot det blänkande 
silfret och svepte om de skära och hvita hya
cinterna midt på bordet.

Jag undrar om de fått posten än, med bref 
och arbetsväskan — kanske mor läser det 
just nu, och lägger väskan på bordet till de 
andra gåfvorna — syskonen äro väl i skolan 
— snart kommer väl moster Anna och tant 
Elise och . . .

Hon stod fortfarande vid fönstret och såg 
ut, inne i sina drömmar och tankar.

Hon var hemma.
Några minuter.
Plötsligt ryckte hon till och vaknade tvärt 

upp. Det klingde af bjällror, helt olika den 
enda »tjuka», som bönderna brukade ha på 
sina kampar.

I detsamma stannade en elegant släde utan-
en gammal herre iför grindarna. Hon så 

väldig respäls stiga ur.
Hon stod som förstenad med vidgade ögon.
Ty det hade gått som en blixt igenom 

henne :
Inspektören !

Men så ryckte hon upp sig och gick ut, 
fast hjärtat började klappa plågsamt och det 
blef torrt i munnen.

Det var hennes första inspektion, och de 
äldre, som kände honom, sade att det var 
en hård och kall och fordrande man.

Och just i dag, då de hade det ljust och 
gladt och festligt hemma, skulle hon få gå 
igenom en sådan pers, kanske få höra hårda 
ord och bli betraktad med kalla blickar.

Lilla fröken Elsa hälsade på den stränge 
ute på gården, kom till och med att säga 
välkommen och be honom stiga in — medan 
hon fixerades af ett par skarpa pepparögon — 
och medan hon i sitt lilla burriga hufvud 
hann »gå igenom» alla lektionerna för dagen.

Så kommo de in.
Och snart stod hon med varma kinder och 

med litet forcerad röst och »gick igenom» de 
»benämnda» talens märkvärdiga historier om 
svalor, som flögo, och fruar, som handlade i 
bodar, och murare, som stapplade upp tegel
stenar i rader — — och så många i hvarje 
rad — — — och------ — —

Och under tiden satt en liten gråskäggig 
herre bredvid och hörde på och såg på samma 
gång i »dagboken».

Hon hade litet tjock och suddig stil.
Hon såg vid ett ögonkast, att han satt och 

såg på en plump bredvid ett namn . . . och 
hon kände örsnibbarna börja hetta.

Du milde, livarför hade hon inte försökt 
radera ut den där plumpen — och livarför 
hade hon inte fyllt i blyertsanteckningarna 
med bläck, tänkte hon, medan hon ifrigt för
klarade, liur långt svalan flög, om — — —

Jo nu skulle hon väl få.
Han satt så, att hon kunde se hans profil, 

och såg huru de tjocka, buskiga ögonbrynen 
började dragas ihop och bli än tjockare och 
buskigare.

Men så kom hon plötsligt att se en liten 
knix på hans böjda, skarpa örnnäsa. Det 
slog henne med ens att det var som en skid
backe med »dunt» midt på — och så kom 
skrattet öfver henne, fast det ej syntes utan
på. Men det var som om all förskräckelse 
hade blifvit som bortblåst och hon fortsatte 
att prata om talens märkvärdiga historier 
med ögonen fulla af glittersol.

Sen på rasten kom en liten afbasning för
stås i böckerna. De stodo vid katedern, den 
gamla pekande på kolumnerna och hon bred
vid med händerna på ryggen och burrhåret 
fullt med solsken.

Så gick det då och det blef middagsrast 
en halftimme, 12-tiden.

Skulle hon få bjuda på litet kaffe inne 
hos sig?

Hon hade kilat ut i förväg och sagt till åt 
gumman, som skötte om hennes dagliga bröd, 
att hon ändtligen fick ha kaffe i ordning.

Och så gingo de då in, och snart sutto de 
på hvar sin sida om hennes lilla fina, hvit- 
lackerade bord med kaffet mellan sig.

Han började konversera, medan de klara 
skarpa ögonen foro kring rummets blå- och 
rödrosiga gammalbonds möbler, öfver de ny- 
uppskurna böckernas titlar, öfver väggarnas 
skisser af röda bondgårdar och gråa gärds
gårdar och soliga skogsbitar.

»Fröken trifdes här på landet i ensamhe
ten? Hade hon förut varit på någon annan 
plats? Hvar var hennes hemort? Lefde far 
och mor?»

Hon såg hastigt upp på honom med ögonen 
fulla af ifver:

»Ja, och det är mammas födelsedag i dag!»
Det glindrade skälmaktigt och öfverraskadt 

till i den stränges ögon, och ett litet, litet 
leende drog i munvinklarna:

»Jaså.»
Men sen skämdes hon förfärligt och tittade 

röd ned i sin kopp — hvad skulle hon säga 
det åt honom för? Hvad han skulle tycka 
henne vara barnslig och — hon fick inte 
glömma af en annan gång, att hon var lärar
inna och han var inspektör.

Men om hon vågat se upp, skulle hon fått 
se, hur de bruna, skarpa ögonen sågo på henne 
fulla af humor och det lilla leendet blef större 
och glittrande.

Men så började de prata igen. Korrekt 
och riktigt och mest om skolan. Men om en 
stund var det som en knif gått igenom henne !

A, du milde, hon hade ju inte läst på näst
kommande läxa i botaniken som hon skulle 
»gå igenom» vid första lektionen! Det blef 
alldeles tomt för henne! Hur skulle hon 
komma åt att läsa på! Det var bara en kvart 
kvar af lofvet.

Och till råga på olyckan hade hon som 
dunkelt för sig att det var »granen», som 
»kom efter» den läxa de hade till i dag och 
hon hade aldrig riktigt haft klart för sig om 
kottarna och blomningen och fröna.

Hon hörde den gamle herrns röst som från 
ett skåp och svarade spm i en dröm. Tankarna 
flögo kring samma punkt : Hur skulle hon 
komma undan dit upp på sitt rum och drifva 
i sig--------------

Så kom det tvärt från inspektören, som 
om han helt hastigt kom ihåg något: »Kunde 
han få se skrif- och ritböcker nu under rasten?»

Det kom som en räddning. Hon gick ut 
och kom sen tillbaka in med högen.

Så gjorde hon sig så smal och tyst hon 
kunde och gled genom köksdörren.

Men sen blef det fart! Öfver golf vet i två 
skutt, så uppför trappan, hon åkte uppför — 
två tre steg i sänder!

Det var ju så andlöst brådt!
Naturläran låg framme på skrifbordet, hon 

hade tänkt bereda sig på middagsrasten. Hon 
fick upp den — bladen flögo — krasch! -— 
där refs ett sönder i brådskan! Â, att hon 
inte kunde finna — där var sälgen — maskj 
rosen — präst — ;— å där ändtligen granen-

Nu gällde det!
Hon körde alla tio fingrarna genom håret 

och läste. Läste bokstäfverna, orden, mening
arna, men tankarna flögo som —

Ögonen stirrade ned på bokstäfverna, som 
blefvo till små svarta spinkiga gubbar, som 
började hoppa och dansa. Kottfjäll och frukt
blad och nakna fröämnen flögo omkring i vild

fSpIlm?!!! År C"**n Belt' för bättre flickor som önska omsorgsfull undervisning i matlagning, finbakning och desserter. Kurs ä 3 månader.
M * i ‘a 11 å Prospekt och upplysningar fritt. Matsalar med godt och rikligt bord. Låga priser, dessutom rabattkuponger. Damrum.
Matsalar & Café OroUniHQyatan 68 l Caféet frukost-, supé- och kaffeservering. Tårtor, bakelser, kaffebröd af egen tillverkning serveras och säljas här.
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häxdans. Hon försökte ta fatt i dem och 
pressa dem fast under tanken, men det gick 
ej för högtryckets skull. Minuterna gingo och 
hon väntade hvarje sekund att få bud ner
ifrån.

Hur skulle det gå.
Så med ens slog hon igen boken med en 

liten smäll och satte armbågarna på bordet 
och hufvudet mot händerna.

Hon gaf katten i alla nakna fröämnen!
Så satt hon och såg trotsigt på de klar

gröna trädtopparna, som stodo till minsta 
kvist tecknade mot den vinterblå luften.

Men så for hon npp! Hoppade rakt till i 
glädjen öfver den ljusa idéen.

Att hon inte kommit ihåg det förrl
Utför trapporna, så fort och tyst hon kunde, 

in till ungarna — utvägen!
»Ungar, se igenom förra botanikläxan, så 

förhör vi upp den i dag, och gå igenom dags- 
läxan en gång till I »

Och så ut igen som en hvirfvelvind, in 
köksvägen till den stränge, som satt och tit
tade i böckerna.

Nu var hon glad och lugn igen. Nu skulle 
det gå som en dans!

Hon kom att se in i salen om ett par ögon
blick, och såg hur ungarna med alldeles stela 
ögon lågo i böckerna. Det kom så lustigt för 
henne! Det var som för henne nyss däruppe. 
De sutto och lågo i alla möjliga ställningar, 
och det syntes att de också arbetade under 
»högtryck».

En pojke hängde så ytterst obekvämt på 
kanten af en pulpet med boken i ena näfven 
och med den andra hållande sig fast för att 
inte dråsa ner. Trodde väl att det skulle gå 
fortare att inte sätta sig förstås.

Två jäntor stodo om samma bok och läste 
högt i munnen på hvarandra, och en tredje 
stod uppflugen på en bänk bakom och stack 
fram ett par kunskapstörstande ögon mellan 
de båda hufvudena — och läste — — —

Och lektionen gick som en dans se’n.
Ungarna pekade på planschernas jättestora 

blommor och ståndare och bladflikar och voro 
styfva värre.

Och inspektörens skarpa ögon sågo och 
sågo, och han hörde och hörde.

Men efter lektionens slut kom en tanke 
för Elsa:

Hon hade visst inte handlat rätt. Hade 
hon inte nästan bedragit?

Tanken kom öfver henne på rasten till 
nästa lektion, hon kände sig het och tårarna 
voro ej långt borta. Inspektören hade börjat 
bli vänlig och började prata och skratta:

»Hvad hade hon för sig om aftnarna? 
Hade hon målat skisserna på väggarna? Då 
kunde han nog förstå att hon ej fann tiden 
lång. »

Hon svarade ifrigt med leende läppar och 
ögon — men inom henne ringde det: du har 
ej varit ärlig, du har ej varit ärlig.

*

Utanför bron höll släden igen. Elsa hade 
hjälpt på med pälsen och sagt adjö. Den 
gamle herrn satte sig i, och den ståtlige 
kusken höjde tömmarna till affärd. Men så 
hördes plötsligt inspektörens röst vänd till 
Elsa, som stod vid skidorna, där de voro 
ställda på ända i snödrifvan:

»Kanske det skulle roa fröken att åka med 
en bit? Skidorna kunde ju tas med så går 
det nog lika fort hem igen — det kanske 
skulle bli en liten omväxling på — på — 
mors födelsedag ! » tilläde han med ett litet 
skälmaktigt leende.

A hvad Elsa skulle ha blifvit glad — om 
inte det hade varit som en sten inom henne.

Hon tackade med ett litet leende och 
sprang in.

Hon skulle vara färdig på en half minut!
Så kom hon ut igen och såg ut som en 

liten tomte i sin röda lufva och långa skid- 
vantar. Och så bands skidorna fast, och så 
bar det af.

Men kusken hade all möda att kunna sköta 
sina tömmar och att hålla sig kvar på me- 
darna. Af förvåning. Aldrig i sitt lif hade 
han sett något sådant. Att han till och med 
bjöd med att åka!

Och hur han skrattade och pratade sen 
med henne i lufvan!

Ja, det var då visst och sant, att mycket 
får man upplefva i denna underliga värld.

Den hederlige kuskens läppar skildes åt i 
oerhörd förvåning, och han stod där och ga
pade mot vinterkylan.

Men inne i släden satt en gammal herre, 
som var helt olik den, som kommit på mor
gonen. Det var ett gladt, vänligt ansikte 
med lysande bruna ögon under de hvita, bus
kiga ögonbrynen, som vändes mot Elsa. Hon 
också var glad och upprymd, munnen skrat
tade nästan jämt och kinderna voro röda af 
kyla och ifver. Men ibland sågo de blå ögo
nen helt vemodigt framför sig.

Det blef tyst inne i släden ett tag. Bjäll
rorna klingade skarpt i den klara, stilla luf
ten, och snön knakade under medarna.

Elsa satt och såg hur västerhimmeln bör
jade bli röd ofvan grantopparna och snön på 
vägen bli allt blåare. Hon satt och tänkte 
på att det nu nog var tid att vända om — 
men, o, om hon tordes innan dess — säga 
honom — alltihop.

Så såg hon hastigt upp på honom med all
varliga ögon och litet darrande röst:

»Doktorn har varit så god emot mig — 
doktorn är ej som de sade — jo, för dom 
har sagt att doktorn är sträng — och jag 
ville bara säga någonting, som jag gjort i dag 
— och som — som — nog inte var rätt.»

Hon tystnade och såg ned på den röda släd- 
filten och drog och drog i björnfällens mjuka 
lugg, medan inspektörens ögon fulla af för
våning sågo på henne:

»Hva-hva-hva?>
»Jo — jag — förhörde upp föregående bo

tanikläxa i dag för jag hann inte bereda mig 
på nästa läxa i dag på middagsrasten.»

Orden kommo hastigt till slut.
Nu var det sagdt.
Doktorn satt alldeles tyst och Elsa vågade 

ej se dit. Åter hördes blott bjällerklangen 
och snöns knastrande.

Men öfver den gamles fårade ansikte kom 
som ett ljust skimmer — kanske från den 
dalande solens gnldljus? -— — Han satt tyst 
och såg på den unga människovarelsen bred
vid sig. — »En sådan liten sensitiva,» tänkte 
han, — »hon har ej varit med länge!» Han 
kom sig ej för att säga något, men det spräng
de inom respälsen af ovan rörelse.

Till slut hördes hans röst skämtsamt:
»Såå, såå — men det är nog kanske bäst 

att titta på ’läxan’ litet aftonen förut — för 
det kan ju hända att det kommer såna här 
gamla, stränga ufvar och fördärfvar ’middags
rasten’ för en -— eller hur?»

Elsa såg upp med ett leende genom de våta 
ögonen :

»Tack! — jag visste nog, att doktorn ej 
skulle bli ond —• och nu får jag visst tacka 
doktorn för allt och ge mig af hemåt igen!»

*

Elsa stod vid släden med skidorna nere 
vid vägkanten och drog af sin långa vante 
för att säga farväl.

iWILH. BECKER, =
Ë 5 ISflalmtorgsg., Stockholm. i
ï --------------------- Ktingl. Iloßeverantör. --------------------- ï

\ Ur Kemikalieafdelningen: i
Ammoniak........ pr kg. kr. 0.50 fläckvatten ... pr kg. kr. 0.25
Bikarbonat ... » » 0 50 Formalin ___ » » 2.50
Blyvatten ........ » » 0.20 Glycerin...... ... » » 1.75
Borax, pulv.... » 0.60 Häfta, amerik. pr met. » 2.—
Borlanolin........ » » 6.— Insektspulver pr kg. > 4.—
Borsyra, i krist. » - 080 Jodkalium ........ pr hg. » 2.80
Borsyra, pulv. » » ' 1.— Jästpulver ........ pr kg. » 3.50
Borsyrelösning » » 0 25 Kiorsyradt kali » 1.25
Borsyrevaselin » » 3 50 Kamfer ............. » >. 5.50
Bromkalium ... » » 5 25 Kamferliniment » » 3.75
Bromnatrium » » 7 — Kamferolja ... » »4 —
Crtinosol ........ pr rör » 0.90 Karlsbadersalt » » 2.75
Cedro-olja........ pr hg. » 1.60 Kollodium ........ » /> 5.—^

Briskurant, franco, på begäran.

»Adjö nu, fröken lilla! Om vägarna gå till 
staden nån gång, så kom och hälsa på björ
nen i hans ide.»

Elsa kunde knappt tacka, hon var för glad. 
Men ögonen och hela ansiktet log och strå
lade mot honom i hängifven tacksamhet. Och 
när släden vikit om kröken och hon för sista 
gången svängt den röda lufvan till hälsning, 
trädde hon skidorna i en fart på fotterna och 
så sisade hon utför backen.

Hon var jublande glad och lycklig! A, det 
blef ju skidfärd och fest, åtminstone feststäm
ning på mors födelsedag!

Men mellan höga granar, som kantade vä
gen till staden åkte en gammal herre i half- 
skymningen.

Och på baksätet satt en förvånad kusk och 
hade svårt att passa på sin syssla. För han 
måste sitta och se på sin stränge herre, som 
satt och smålog gång på gång för sig själf. 
Men till slut blef han riktigt fundersam, hur 
det egentligen stod till med hans gamle hus
bonde.

Ty genom bjällrornas klingande hörde han 
tydligt doktorn börja tala för sig själf!

Kusken lutade sig fram för att höra. Det 
var konstiga ord han hörde:

»En så’n sensitiva, en så’n liten sensitiva . .»

UR DAGSKRÖNIKAN.

p S. PETERSON PÅ KOSEHILL. Från Ame- 
I - rika har i dagarne ingått underrättelse, att 
den bekante trädgårdsdirektören P. S. Peterson 
på Rosehill nära Chicago aflidit i en ålder af 
73 år.

Då han var en af de 
mera bemärkta och re 

presentativa svensk
amerikanerna torde en 
liten enkel minnesruna 
vara på sin plats i 
Iduns porträttgalleri.

Född i det gamla hi
storiska Vää nära Kri
stianstad, tog Peter sina 
första spadtag som träd- 
gårdselev på Maltes- 
holm och sedermera på 
Öfvedskloster, h varefter 
han ytterligare fullkom
nade sig i sitt yrke i 
Tyskland och Belgien 
samt i Rochester, N.
Y. Till Chicago ankom 
han 1854 och etablerade sin nu öfver hela För
enta staterna berömda trädplanteringsskola, tro
ligen en af de största i hela Amerika. De flesta 
af Förenta staternas i senare tid anlagda parker 
ha fått sina träd från Rosehill.

Direktör P. utöfvade en storartad gästfrihet på 
sitt Rosehill, och många svenskar som besökte 
Chicago-utställningen hafva honom i tacksamt 
minne. Äfven utöfvade han en storartad välgö
renhet, och de fattiga i sin hembygd ihågkom han 
hvarje år med penninggåfvor. Som donator har 
han bidragit till Linnémonumentet i Lincolns

P. S. PETERSON
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FRÅN PRINSEN OCH PRINSESSAN BERNADOTTES JÄMTLANDSBESÖK. PRINSPARET MED BARN ÅKA EFTER

REN VID HALLAND. WAAGSBÖE FOTO.

park, till de båda John Ericsson-statyerna i Sve
rige samt till Nordiska mu»eet i Stockholm, som 
han alltsedan 1897 varit hedersledamot af. At 
Chicago Art Institute förvärfvades 1893. tack vare 
direktör P:s frikostighet, skulptören Christian Eriks
sons gipsrelief »Carl von Linné». Det var äfven 
direktör P. som först genom en frikostig donation 
möjliggjorde upprättandet af de samlingar — bl a. 
flera märkliga amerikanska modeller — hvilka se
dermera utvecklats till Svenskt Industri- och Han
delsmuseum i Stockholm. Såsom ett erkännande 
af hans förtjänster utnämndes han 1893 af konung 
Oscar till riddare af Vasaordens första klass.
V Närmast sörjes han af hustru, son, sonhustru 
och barnbarn. Men många af Sveas och Colum
bias söner och döttrar tacka honom för hvad han 
sått, såväl i sitt fädernesland som i sitt nya adop
tivland. Hvile därför den svenske örtagårdsmä- 
staren i frid, omsusad af lindar från hans fagra 
Eosehill !

Helge Sandberg.
*

ylNTERTDROTT PÅ SALTSJÖBADEN. Sol och 
’ vårstorm rådde i söndags ute vid Saltsjöba

den, där Stockholms skridskoseglareklubb anord
nat sin andra kappsegling för året.
-IDen ovanligt vackra februaridagen med sin 

nästan aprilmiida luft hade lockat ansenliga män
niskoskaror ut från Stockholm för att åse kapp
seglingen å den stora Bajrgensfjärden, hvilken 
låg blank som en nvss folierad jättespegel. Bland 
åskådareflockarne märktes konungen, hvilken se
dan någon tid vistas ute på detta vårt förnämsta 
skärgårdssanatorium, samt prins Carl och prins- 
sessan Ingeborg.

Konungen hade ådagalagt sitt intresse för täf- 
lingarna genom att skänka en större silfverpokal 
till ett första pris i täflingen för seniorer.

Banan var utstakad på ett område från Restau
rantholmen till en prick vid Gustafsbergsbåtarnes 
segelränna, ett afstånd af 2,500 meter. Vid se- 
niorstäflingen seglades, banan fram och tillbaka 2 
gånger, eller sammanlagdt en sträcka af 10,000 
meter. Förste pristagare i denna täfling blef stads
mäklaren A. H. Zethræus. Han erhöll konungens 
pokal.

I täflingen för juniorer deltogo 12 anmälda, 
däribland prins Wilhelm, som eröfrade ett af klub
bens pris. Förste pristagare var hr G. Norström.

Efter skridskoseglingens slut begåfvo sig de 
kungliga personerna jämte svit till hotellet och 
togo plats å verandan till konungens våning, hvar- 
ifrän de åsågo ett parti hockey, som å isen nedan
för hotellet spelades af det lag sjökadetter, som i 
detta spel nyligen hemfört seger från idrottsvec- 
kan i Kristiania. Prins Wilhelm deltog i dessa 
täflingar, och det gick så hett till, att flera af 
kadetterna togo jackorna af sig och spelade i

Föreläsningarna äga rum på tillskvndelse af här
varande norska samfund och komma företrädes
vis att behandla kvinnofrågan.

Pastor M har skapat sig ett aktadt namn som 
föredragshållare ej endast i Norge, utan äfven i 
Danmark, i hvars hufvudstad han blifvit ombedd 
att i slutet af denna 
månad hålla några före
drag om »kyrkan och 
teatern».

Som författare har 
pastor M gjort sig be
märkt på olika områ
den i Norges litteratur, 
och han är sedan län
ge medarbetare i den 
frisinnade och mycket 
spridda tyska tidskrif
ten »Die christliche 
Welt».

Bland i Norge mera 
framskjutna män, som 
med intresse följt pa
stor M. i hans verk
samhet som föreläsare °- P- monrad. 
och äfven mycket sym
patiskt och erkännande uttalat sig om hans be- 
gåfning och allsidiga kunskaper, är biskopen i 
Christiania d:r Bang och d:r Ch. Å. Bugge.

Det första föredraget är ämnadt att behandla 
två kvinnogestalter i norska litteraturen samt ett 
besök hos skalden Björnson, det andra kommer 
att röra sig om kvinnans ställning och det tredje 
bär den mycket rymmande rubriken »framtidsut
sikter».

Af den uppstående nettovinsten af de tre före
läsningarna har »Det norske samfund beslutat 
att hälften skall öfverlämnas till nödhjälpskom- 
mittén för de nödlidande i Norrland.

T VÄNSKAP OCH FÖRSTÅELSE. 25 officerare 
* frän Jämtlands fältjägareregemente ha nyligen 
besökt Trondhjem, där de rönt ett lika storartadt 
som hjärtli gt emottagande af norska officerare. 
Animerade fester ba hållits, hvarvid öfverste Krohn 
å norrmännens vägnar hälsade, de svenska gästerna, 
som å sin sida besvarat hälsningen genom öfver
ste von Heland.

Under Trondbjemsbesöket företogs en gemen
sam utflykt till Fjäldsäter, och är det från dotta 
kordiala samkväm af representanter för två för- 
brödrade nationer som vår bild i dagsnumret är 
tagen De ur snön uppstickande tälten äro ett par 
af norska arméns vinterhyddor, som Trondhjemska 
brigadens underofficersskola uppfört därstädes för 
att visa svenskarne.

Platsen, hvarest gruppen lägrat sig, är en hög 
utsiktspunkt, hvarifrån det kringliggande fjäll
landskapet utbreder sig i majestätisk storslagenhet, 
sådan som endast fjälltrakter kunna erbjuda. Efter 
vistelsen däruppe företogo svenskarne nedfärden 
i slädar, eskorterade af de norska officerarne, som 
på skidor och med flammande facklor i händerna 
följde sina gäster utför fjällsluttningarna.

De olika regementsofficerarne äro: n:r 1, öfver- 
stelöjtnanten Henriksen, 2 majoren friherre Fleet- 
wood, 3, öfverste Lange, 4, öfverste von Heland, 
5, generalmajor Ofvergaard, 6, öfveiste Krohn, 
7, major Widmark, 8, öfverstelöjtnant Bendeke, 
9, major Bergersen, 10, öfverste Huitfeldt och 
11—13 öfverstelöjtnanterna Roll, Holtermann och 
Sperck. „

bara skjortärmarne såsom vore det midt i den 
varma sommaren.

Vårt dagsnummer innehåller några raskt fånga
de bilder från de spännande täflingarna, som onek
ligen kunna inregistreras bland de märkligare 
inom vår vinteridrotft.

*

En serte 
FÖRELÄS

NINGAR, som 
lofvar att blif- 
va af stort in
tresse. kommer 
att hållas i Ve

tenskapsakademiens hör
sal den 17, 20 och 23 fe
bruari af den norske präst
mannen O. P. Monrad.

URINS BERNADOTTE I HÅLLAND. Prins Ber- 
nadotte med familj plägar under någon del af 

högvintern uppehålla sig vid Hålland i Jämtland, 
idkande bland annan uppfriskande vintersport 
äfven åkning efter akja med renar.

För prinsparet Bernadottes barn äro dessa fär
der öfver hvit skarsnö ett mycket gouteradt nöje. 
En af våra fotografer däruppe har med sin ka

mera fas hållit en bild af 
hela familjen Bernadotte, 
just då den stär i bered
skap att anträda en dylik 
färd, och som taflan med 
dess vinterliga sceneri 
ansluter sig väl till års
tiden, ha vi reproducerat 
densamma i vårt dags
nummer.

1. KADETTERNAS HOCKEYPARTI. 2. KONUNGEN OCH 

ÖPVERSTELÖJTN. TINGSTEN VID SKRIDSKOSEGLINGS- 

BANAN. 3. PRINS WILHELM SEGLAR IN TILL MÅLET.

SONDAGENS 
IDROTTSTÄF- 

LINGAR VID 

SALTSJÖBA

DEN.

FOTO FOR 

IDUN AF A. 

BLOMBERG.
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eningen disponerar en treflig klubblokal i Rue 
du Louvre n:r 20, där en mängd svensk-norsk- 
danska tidningar äro tillgängliga samt ett värde
fullt, 1,500 volymer räknande, bibliotek nordisk 
litteratur står till medlemmarnes disposition.

G
ifta sig för pengar ...» en

SKÅNSK RYGDESKILDRING
AF NELLA NORRVALL.
Fokts. TE. FÖREO. n:r.

FRÖKEN Hedda Holm var en fint bildad och 
djupt känslig kvinna. Hon bade sett mycket 
af lifvet både i sitt eget och i främmande land. 

Den rika familj, i hvilken hon varit en kär medlem 
i bortåt tjugu år, hade, när sista dottern flög ut i 
lifvet, erbjudit hennes älskade fostrarinna ett hem 
för alltid. Men familjen var bosatt i norra Sverige, 
och fröken Holm, som var född skånska, hade 
aldrig kunnat glömma de stora vidderna, de gula, 
vaggande kornfälten och de fagra bokskogarna 
i sin egen rika hembygd. Och när arbetsdagen 
var slut och den lilla lifräntan föll ut, tyckte hon 
sig ej längre kunna andas mellan de höga fjällen 
och de dystra furuskogarna, och hon återvände 
därför till södra Sverige.

Hon hamnade slutligen i det lilla B-by, tätt 
bredvid kyrkan och den låga, gammaldags präst
gården, hvilken senare i mycket påminde om den, 
i hvilken hon själf var född och fostrad.

Det dröjde ej länge, innan fröken Hedda lärde 
älska sin nya elev, den lilla tysta Beth, och små
ningom vann hon också det älskliga barnets hela 
förtroende. Och nu randades en ny och lyck
ligare tid för den annars så ensamma flickan.

Fröken Holm hade ett efter sina förhållanden 
präktigt bibliotek. Under det den lilla arbetade, 
föreläste vanligen den vänliga lärarinnan en eller 
annan liten berättelse. Blef sömmen riktigt jämn, 
eller den lilla blomsterslingan riktigt fin och fager, 
så kunde det äfven hända, att Beth efter lek- 
tionent slut fick genomse något af de vackra 
planschverk, som prydde bordet i Heddas lilla 
förmak.

När den unga flickan hunnit så långt, att hon 
t. o. m. väckte kusinernas häpnad öfver sin konst
färdighet, visste hon ställa det så, att hon fick 
taga lektioner i musik för Hedda Holm. Allt 
efter som tiden led glömde både lärarinna och 
elev, att nära nog en hel människoålder skilde 
dem åt. Beth med sitt brådmogna och Hedda 
med gitt ungdomliga sinne möttes så att säga på 
halfva vägen, och de voro snart förenade af den 
innerligaste vänskap.

Det förädlande inflytande, som fröken Holm 
hade öfver den unga flickan, sträckte äfven sina 
verkningar till hemmet. Sakta och omärkligt bör
jade Beth förändringen till det bättre. Modern 
knotade ibland) öfver det myckna fjäsket. Men

DE SVENSKA OCH NORSKA OFFICERARNE PÅ FJÆLDSÆTER VID TRONDHJEM. AUNE FOTO.

rvIPLOMATISKA KÅRENS BASAR, naturligtvis 
U också i välgörenhetssyfte, lockade i förra vec
kan stora skaror af vår hufvudstads »spetsar» upp 
till lokalerna i det nya palatset vid Strömgatan, 
där basaren med dess köpenskap gick af stapeln.

Alla de vanliga dragande arrangemangerna 
med tombola, dramatiska föreställningar och annat 
mera voro gifvetvis tilifinnandes, och handeln gick 
friskt undan till förmån för de fattiga barn, som 
saken gällde. Basaren hade tillkommit på initia
tiv af härvarande belgiske envoyéns maka, baro- 
nessan Daelman, hvilken på grund af sina sym
patiska personliga egenskaper intar en framskju
ten ställning inom vår diplomatis kvinnovärld.

Biand ögonfägnande förlustelser märktes en 
menuett, utförd af damer och herrar i rococo- 
dräkter.

Vi återgifva i dagsnumret de respektive del- 
tagarne i dansen, som voro fröknarna Elisabeth 
de Geer, Adrienne de Geer, Elsa Ribbing och 
Märta af Petersens samt frih. Thott och löjtnan
terna Tamm, von Horn och Didrik Bildt.

*

samma plan som norrmännen. Men den dagen 
kommer utan tvifvel snart, ty mod och energi — 
det besitta svenskarne i samma grad som sina 
bröder bland fjällen. Det ha de nu tilländalupna 
idrottsdagarna bekräftat.

*

T »LA SOCIÉTÉ SCANDINAVE» (Den skandi- 
naviska Förening i Paris) hafva de förra året 

började och med stort intresse omfattade »litterära 
onsdagsaftnarna» åter upptagits. Bland föredrags- 
hållarne denna säsong märkas följande svenskar: 
hrr Sam. Stadener, Christoffer Norlin, Edvard 
Stjernström; norrmännen Kristian Krogh, Erik 
Lie, M. Henriksen-Lie samt Georg Brandes, baron 
Ripperda och Emil Andersen danskar.

Föreningen, som räknar sin tillvaro ända till
baka till början af 60-talet, hade under det sista 
tiotalet år fört en tynande tillvaro, men har un
der sin nuvarande »formand» herr Otto Lund, 
norrman, åter biifvit helt lifskraftig. Medlemsan
talet, f. n. uppgående till ett 100-tal, räknar såväl 
damer som herrar, skandinaver som finnar. För

TDROTTSVECKAN I KRISTIANIA. Från de nyss 
afslutade glänsande idrottsdagarna i och invid 

den norska hufvudstaden bjuder Idun i sitt dags- 
nummer ytterligare ett antal bilder, nämligen från 
skidlöpningarna vid Holmenkollen och Frogner- 
sätern samt från hästlöpningarna vid Frogner.

Alla dessa resulterade, hvad svenskarne an
gick, ej alldeles så som man på förhand beräknat. 
Vära skidlöpare med sina iånga, eleganta skidor 
måste, antog man, stå oerhördt tillbaka för norr
männens lätta tunna löpskidor, med hvilka det 
anses omöjligt att täfla. Också blefvo svenskarne 
slagna, men det hindrade ej att i hopplöpningen 
stockholmaren Bomgren genom sitt 26 meter långa 
hopp ingaf hos norrmännen en känsla af, att 
svenskarne snart nog skola kunna uppträda som 
värdiga medtäfiare i denna af norrmännen med 
mästerskap behärskade sport. Af andra svenskar, 
som nästan gjorde norrmännen rangen stridig, må 
nämnas hrr Karlström och Näslund från Sunds
vall. Förste pristagaren i språnget blef emeller
tid norrmannen K. Hovelsen.

Så kommo hästlöpniugingarna vid Frogner. 
Här hade såväl norrmän som svenskar invaggat 
sig i den föreställningen, att de senare skulle vara 
de förra så öfverlägsna, att utgången ej kunde 
bli mer än en: nämligen svenskarnas fullständiga 
seger. I såväl häcklöpningen som steeple chase 
visade det sig emellertid, till allas öfverraskning, 
att norrmännen blefvo de triumferande, i det löjt
nant Morgenstierne inkom först i häcklöpningen 
och ryttmästaren Gedde först i steeple-chase’n.

De nu afslutade täfllingarne gifva alltså vid 
handen, att våra käcka norska bröder äro ypper
liga idrottsmän såväl på skida som hästrygg och 
att de våra ännu på detta område ha åtskilligt af 
sportens teknik att inhämta, innan de nå upp i

:: i

FRÅN BARONESSAN DAELMANS BASAR I PALATSET YID ROSENBAD. DELTAGARNE I MENUETTEN.

C. OLAUSSON FOTO.
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rena seder, såg' det 
med grämelse, men 
var fullkomligt makt
lös. Hon kunde en
dast någon gång ge
nom egna uppoffrin
gar godtgöra, hvad 
föräldrarna brutit, men 
söka få dem på andra 
tankar, när det gällde 
mitt och ditt, var all
deles lönlöst.

Så rullade åren för
bi, det ena nästan full
komligt likt det andra. 
Hvad yngsta dottern 
angick, sökte det snå
la bondfolket på allt 
sätt följa med sin tid. 
Beth hade därför icke 
länge burit lång kläd

FRAN IDROTTSVECKAN I KRISTIANIA. 1. DEN KUNGLIGA LÄKTAREN UNDER HÄSTLÖPNING ARNÂ VID 
FROGNER. 2. ETT HINDER TAGES UNDER HÄCKLÖPNINGEN. 3. RYTTMÄSTAR GEDDE INKOMMER SOM 

FÖRSTE MAN I STEEPLE-CHASEN. 4. LÖJTNANT STJERNSWÄRD INKOMMER SOM FÖRSTE MAN 
RIDTEN. 5. SAMLING TILL JAKTLOPPET. 6.

I DISTANS-
5. SAMLING TILL JAKTLOPPET. 6. FÖRSTE PRISTAGARNE I SKIDKÖRNING LÖJTNANT SOMMER- 
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des till folkhögskolan
och därifrån till en småländsk prästgård för att 
»lära hushåll».

När den unga flickan, som vuxen dam, kom 
tillbaka, började ortens ungherrar få ett fasligt 
intresse för Jeppa Nilsson och allt hvad honom 
tillhörde. Hade man fått ett föl i gården, en kalf, 
eller bara några griskultingar, så blef det en rö
relse utan ända. Den snåla moran, som man 
annars »drog sig för», blef i hast så populär, att 
hon valdes till hedersledamot i ortens sångförening. 
Jeppa tog saken lugnt och var tämligen ordknapp 
och äfven en smula afvisande vid allt detta vän
liga intresse. Sin sista tös ville han hålla hemma 
så länge som möjligt, och för Beth var knappast 
den bästa bra nog.

Mor däremot var alltid vänlig och tillmötes
gående. Hon kände sig smickrad af all den artig
het, man visade henne både hemma och ute på 
de stora bondgillena. Hon formligen njöt af att 
vara den främsta t. o. m. i byskvallret. Hon visste 
nog, att hon på grund af sin snålhet, var en visa 
i hela socknen. Men nu kunde man se. Alla de 
där afundsjuka bakdantarne, som hånat och belett 
både henne själf och hennes surt förvärfvade slan

tar, de rullade sig nu i stoftet för både henne 
och dem. Mest njöt hon, när hon tänkte på Märta 
Pål Ols, den rika änkan söder om byn. Denna 
var vidt beryktad för sin godhet mot de fattiga 
och sin välvilja mot tjänare och arbetsfolk. Nu 
satt hon och skördade lönen för allt det goda hon 
gjort. Hon hade tre fullvuxna döttrar och fullt 
med fyle i den lilla aldungen utanför gården. 
Men se i år var där tyst och stilla, det hade inor 
Metta själf både hört och sett.

^ Annat var det i rike-Jeppas gård nu för tiden 
På våren, när jakttiden började, ja nästan innan 
råkynglet var fullväxt, blef det ett oupphörligt 
knallande ute i vildplanteringen och en rörelse i 
gården utan ända. Mor bjöd »gökar» flere om
gånger ibland, och när Jeppa teg, pratade hon 
för dem båda.

Beth, hvilken till en början, ung som hon var, 
ingenting förstod, tog allt från den oskyldigt glada 
sidan. Hon skämtade därför lika barnsligt fritt 
med dem alla. Hon var heller icke en smul vän
ligare mot den ena än mot den andra. Hon gjor
de precis lika mycket af den unge boställsarren- 
datorn — hvilken påstods stå på så dåliga fötter,

och den stackars flickan 
fick snart klart för sig, 
inte bara livad de besö
kande ville, utan äfven 
hvarför de just stämt 
möte i hennes hem.

■ Beth trodde hon skul
le sjunka till jorden af 
skam. Först grät hon, 
sedan kände hon sig gri
pen af en vild vrede. 
Hur kunde de bara 
våga?

Men så kom hon att 
tänka på föräldrarna. 
Nog förstodo de väl me
ningen. Hur kunde de 
då ställa ut sin dotter 
som en marknadsapa — 
»fy.!

Nu förstod hon. Hon 
hade flere gånger tyckt, 
att det var så underligt 

med fadern. Han hade ju blifvit så tvär och but
ter mot främmande. Ah, hvad hon nu var honom 
tacksam därför.

Men modern! Beth kände en het blodvåg 
skjuta upp i ansiktet, när hon tänkte på, hur 
gifmild denna blifvit på sista tiden. Hon, som 
annars — — —

Hur kunde hon? Hur kunde hon?
Men kanske var det bara elakt förtal. Det 

måste det vara, det var ju icke möjligt annat. 
Den gamle, fule änkling'en från grannförsamlingen 
t. ex., Malenas gräslige Mårten, och så den sprättige 
bokhållaren framme vid järnvägsstationen och 
många, många med dem. Nej, alla kommo då 
inte i samma ärende, det var väl ändå omöjligt.

Dagen efter, när Beth kom ut i köket, talade 
»tösen» om, att där låg en vacker, brokig katt
unge nere i bakstugan.

»Vi få kanske lägga den i en korg och sätta 
den ut i förstugan,» tilläde hon och såg menande 
på Beth. »Här kommer kanske manfolk och ska’ 
titta på den^uppåt dagen. Far sålde ju den sista 
kalfven i går, och nu är här ingenting nytt mer 
än katten.»

hur det var, fann hon sig små
ningom bättre i det allt mera 
trefna hemmet, och hon lät där
för den unga dottern hållas.

Det enda, som förmörkade 
Beths lugna lycka under dessa 
år, var föräldrarnas smutsiga gi
righet. Alla hennes försök att in
verka på dem i den vägen vöro 
fruktlösa. Man var lika »om sig'» 
där i gården nu som alltid. Man 
räknade t. o. m. icke så noga 
ifall ärligheten blef en smula sned
vriden. Kunde man bara »sko 
sig» på affären så----------

Den ärliga dottern, med sitt 
ömtåliga samvete och sina strängt

att han förmodligen aldrig skulle 
blifva ombetrodd att klättra öfver 
rike-Jeppas penninghögar — som 
hon gjorde af den rike och be
tydligt viktigare Mårten Sonesson.

Den gamla fabeln om räfven 
och rönnbären går igen i lifvet 
i tusentals variationer, och det 
dröjde heller inte länge, innan 
den stack upp sitt röda hufvud 
framför den häpna Beth.

En söndag några veckor efter 
sin hemkomst råkade hon några 
af sina s. k. väninnor. Dessa bör
jade »bry henne» för de många 
herrbesöken i hemmet.

Afunden är lömsk och bitter,
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Flickan gick skrattande ut, och Beth stod kvar 
med blygselns rodnad på kinderna, och snart ska
kade den fina gestalten af snyftningar.

På kvällen gick hon upp till sin kära Hedda 
och talade om alltsammans. Fröken Holm sökte 
lugna den upprörda flickan och framställa saken 
så oskyldig som möjligt.

»Lilla Bethan.» sade hon innerligt, >icke alla 
se saken på samma sätt som du, och inte. heller 
alla förtjäna den hårda dom, du uttalar öfver dem.» 

»Om jag ändå varit fattig,» snyftade Beth.
»Tyst, barn ! Du får inte klandra Guds styrelse.» 

Den skrumpna handen for smekande öfver flickans 
mjuka vågiga hår. »Du bör i stället tacka och 
prisa din skapare för allt det goda. du fått. Sök 
bara att rätt förvalta ditt pund, och då skall det 
bringa både dig och många andra välsignelse.»

»Ja, det kan du säga, Hedda, men om du vore 
i mitt ställe, om du hade — —»

»Så många friare» afbröt väninnan leende! 
»Stackars liten. Annars ha vi ju skuld för, att 
vi gråta öfver motsatsen.»

»Ja, om det vore till mig själf men — till fars 
pengar du. Är det inte afskvvärdt?»

Hon for upp, och de vackra ögonen tindrade 
af vrede.

»Beth,» sade den gamla lugnande, »tror du jag 
håller af dig?»

»O ja,» sade flickan lidelsefullt och slog armarna 
om väninnans hals. »Jag vore gränslöst olycklig 
utan en sådan tro »

»Du vet äfven, att din mor håller af dig, Beth.» 
»Ja, Hedda, det vet jag, fastän det är på ett 

helt annat sätt.»
»Det är så ja, det är en mor, som älskar sitt 

barn. älskar som endast en mor kan älska. Du 
har fått en annan uppfostran än bon. Du tillhör 
den nyare tiden, hon den gamla I hennes ung
dom var det far och mor, som bestämde, när 
barnen skulle välja make eller maka. Din mor 
har icke ditt veka, känsliga sinne, och hon kan 
därför icke fullt fatta eller förstå dig. Men älskar 
dig gör hon i alla fall, kanske dubbelt mera där
för, att du är så olik henne själf.»

»Ja men, Hedda, hur kan hon då handla så, 
hur kan hon rent af vilja sälja mig till den högst
bjudande?»

>Det är af pur kärlek, vän lilla. Hon tycker, 
att hennes dotter är den älskligaste, den bästa, 
den vackraste af alla så dömer en mor, för
står du, du minns väl fabeln om ugglan — och 
nu vill hon pröfva, forska och söka ut den bäste, 
den rikaste, den ädlaste af dem allesamman.»

»Ja visst du,» Beth log genom tårarna. »Du, 
som ser allt och alla genom kärlekens synglas, 
du vill nu som alltid tyda allt till det bästa. Men 
så Per och Pål, Truls och Nils, och hvad de nu 
alla heta, hvilken ursäkt har du för dem, om jag 
får fråga?»

»Ungefär densamma. — Hvad tänker du, när 
du tittar i spegeln, Beth?»

Den unga flickan säg så älskligt brydd tit vid 
denna oväntade fråga, att Hedda brast i ett hjärt
ligt skratt.

»Tycker du att du är rysligt ful, Beth?»
»Fy, Hedda ! » Den unga flickans stora ögon 

sågo frimodigt in i väninnans leende ansikte. — 
»Nej det tycker jag inte precis,- fortsatte hon
okonstladt. »Ja, du får gärna skratta åt mig------ »

»Nej, det skall jag inte bry mig om, ty jag 
tycker precis som du. Någon skönhet är du inte, 
men när du hvarken är vindögd eller snedmunt, 
så ser du ju rätt hygglig ut. Tror du då icke att 
det äfven kan finnas män, som tycka detsamma som 
vi. Ja t. o. m. tycka som far och mor, och jag 
med förresten, att du är den raraste tös, som 
finns »

Nu skrattade Beth lika hjärtligt som Hedda nyss. 
»Men, Hedda då ... Vill du verkligen söka in

billa mig, att alla dessa narrar, hvilka gjort visit 
hemma, kommit för min egen skull?»

»Inte alla, för all del, det vore dumt att påstå. 
Men om det bara vore en enda, som verkligen 
älskade, kunde du då inte förlåta dem alla för 
denne endes skull?»

Jo, innerligt, gärna. Men jag kan försäkra dig 
Hedda, att denne ende står icke att finna, sökte 
man än med både ljus och lykta.»

»Men tänk riktigt noga efter, Beth! Månne du 
inte kan finna honom ändå »

»Nej, Hedda, när jag nu fått ögonen upp, så 
känner jag mig öfvertygad om, att af hela sam
lingen har ingen enda kommit för min egen skull 
eller för att lära känna och älska mig.»

»Nåja, lägg då inte saken vidare på hjärtat. 
När den rätte kommer, får du nog en ljusare syn 
på tingen äfven i detta fall. Då blir det nog en 
hel del förmildrande omständigheter.»

»Aldrig,» sade Beth häftigt. »Jag kommer att 
tvifla på alla — alla, och jag gifter mig aldrig.»

(Forts.)

r KAN I DUNS n
LÄSEKRETS

INGEN VANFKEJD FÖR BARNAMORD!

MED ANLEDNING af en artikel i sista numret 
af Idun med rubrik: »Hvem bär skulden?» 

däri talas om det hårda straffet för barnamord 
»eft års straffarbete och två års vanfrejd» och 
hvarest i slutet förekommer följande passus: »Nej, 
bort med detta omänskliga straff — — ty detta 
vanfrejdsstraff är en skriande orätt», ber jag få 
erinra därom, att någon oanfrejdspåföljd vid barna
mord icke förekommer (se. strafflagen, kap. 14, §§ 
22 och 46) samt att straff minimum för dylikt brott 
är två års straffarbete. Jag har ansett mig böra 
påpeka detta på samma gång jag lifligt instämmer 
med den ärade författarinnan däri, att straffet för 
barnamord i vissa fall är oerhördt strängt; åt
minstone borde i 22 § inflickas en bestämmelse, 
att straffet, då synnerligen förmildrande omstän
digheter förelåge, finge nedsättas till fängelse. ■ 

Med utmärkt högaktning 
H\ralo Salomon, 

extra tjänsteman vid Stockholms 
Rådstufvurätt.

TEATER OCH MUSIK

HYLlftS 
Violtvål 612

HYLIflS
|Liljekom/aljedoît|

de premiärens förlopp och den — att döma af 
generalrepetitionen — i det hela synnerligen an
slående musiken kunna vi alltså ej intala oss 
förrän i nästa nummer. Texten, af Ferdinand 
Lemaire, i god öfversättning af d:r Karl Valentin, 
grundar sig på den i bibliska Domarebokens 16:de 
kap. förekommande historien om den starke Sim
son, domaren öfver Juda, och den sköna filisteiska 
kvinnan Delila, som genom sina ränker bragte 
honom i händerna på filisteerna, hvilka utstungo 
hans ögon och läto honom arbeta i trampkvarnen, 
tills han en dag i Dagons afgudatempel bragte 
både dem och sig om lifvet genom att med sina 
återvunna jättekrafter störta templet öfver ända. 
Uppsättningen är alltigenom ny och synnerligen 
verkningsfull.

— Dramatiska teaterns personal, förstärkt med 
k. teaterns kör och balettpersonal, uppförde i lör
dags inför i det närmaste fullsatt salong Shak- 
speares dramatiska dikt »En midsommarnattsdröm» 
med Felix Mendelssohn-Bartholdys förtjusande 
musik, utförd af hofkapellet Skall ett verk sådant 
som detta, så rikt på skönhet och poesi både i 
inre och yttre hänseende komma till uppförande, 
bör det gifvetvis framföras i ett detsamma fullt 
värdigt skick. Så var nu dock ingalunda för
hållandet. Särskildt visade sig bristerna stora 
beträffande diktionen och d“tta så godt som öfver 
hela linjen. Det var endast fru Bosse som Puck, 
hvilken härifrån g'jorde ett undantag- samt för 
öfrigt — de ffoda handtverkarnes representanter, 
ifall det nämligen var deras mening att framställa 
en blodig- parodi på de öfrigas säit att tala. Ut
förandet saknade i allmänhet poesi och adel, lik
som det ock visade sig, alt flertalet af de upp
trädande i sina antika skepelser saknade vana 
både att maskera och drapera sig. Sången och 
baletten voro ej heller af bästa slag. Musiken 
var det enda, som denna afton smekte ens sinne. 
Bifallet var ytterst ringa.

D. Nyblin foto,

ALYMPIATEATERN, som hittills närmast kunnat 
Vf jämförasmed ett »rankigt skepp på böljan utan 
flagg», börjar nu få en smula medvind efter alla 
motigheter. Den gamla tyska farsen »Hattmaka
rens bal» visar sig vara ett välfunnet stycke för 
teaterns sällskap, som ändtligen för en enda gång 
mäktar gå i land med den uppgift det tagit på 
sina ej alltför starka artistskuldror.

Det är alltså att hoppas, att det nuvarande 
programmet en tid bortåt skail vinna publikens

GREFVINNAN AINA MANNERHEIM.

GREFVINNAN Aina Mannerheim, född Ehrnrootli, 
som den 18 dennes ger konsert i Vetenskaps

akademien härstädes. är en af Finlands mest upp
burna sångerskor. För omkring 10 år sedan af- 
reste hon första gången till Paris, där hon för 
flere framstående celebriteter på sångundervis
ningens område, bl. a. m:me Marchesi, utbildade 
sin ovanligt vackra mezzostämma. Det var hennes 
afsikt att helt och hållet ägna sig åt artistkallet, 
då äktenskapet med direktören i Nordiska aktie
banken i Helsingfors, grefve Carl Mannerheim, 
ändrade hennes planer och bjöd konstnärinnan 
att företrädesvis ställa sin talang i den foster
ländska folkbildningens samt i det privata säll- 
skapslifvets tjänst. Sångerskan har genom ett 
antal konserter i Helsingfors och den finska lands
orten ihopbragt en betydande fond för folkbild
ningen. Att detta patriotiska arbete, likasom äfven 
sångerskans vackra, varma föredrag och älskvärdt 
distinguerade apparation, gjort henne i hög grad 
populär och firad i hennes hemland, faller af sig 
själf t.

KUNGL. TEATERN har denna vecka framfört 
sin första egentliga operanyhet för innevaran

de spelår, i det »Simson och Delila», opera i 3 
akter af Camille Saint-Saëns, för första gången 
gick öfver scenen härstädes i onsdags. Beträffan-

bevågenhet.

Konsertföreningens tredje konsert
— genom ett ledsamt mis»öde blef deu ej om

nämnd i förra numret — förskaffade det nya mu
siksällskapet och dess framstående ledare en ny 
seger. Genom det sätt, hvarpå Beethovens sjunde 
symfoni utfördes, visade hr Aulin, att han bade 
sin oförskräckta skara helt och hållet i sin hand. 
En kraftigare rytm och en bättre nyansering lå
ta näppelisen tänka sig. En intressant nyhet 
var Seb. Bachs konsert i f-dur för violin, flöjt, 
oboe och 2 trumpeter med orkester. Äfven den 
erhöll en förträfflig tolkning, och andantet, hvari 
solostämmorna gjorde sig godt gällande, bissera- 
des. Sist på programmet stod Richard Wagner 
(Beethoven, Bach, Wagner — hvad vill man mer 
begära!) med sin pompösa och anslående hyll- 
ningsmarsch till Ludvig II af Bayern, förspelet 
till »Mästersångarne» och Siegfrids smidessång 
ur »Siegfried». Alla utfördes med en glans och 
brio, som förtjäna det högsta erkännande. Sär
skildt må nämnas hr Nybloms öfverraskande goda 
utförande af smidessången, hvilket gifver stor 
sannolikhet för att han, om detta musikdrama en 
gång kommer upp härstädes, bör blifva en för
träfflig Siegfried. Publiken var naturligtvis full
talig och bifallet entusiastiskt.
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E. provinsialläkaren d:r Carl Dahlberg 
yttrar i sin utmärkta bok »Första Iefnads- 
aret» om de svenska preparaten Dynamol 
och Stefanos bl. a. följande: »Preparaten 
närma sig till sin sammansättning Mellins 
Food, med hvilket de synas kunna upptaga 
täflan, dä de äro billigare och af svensk 
tillverkning.

Medicine Doktor Henrik Berg sä^er i sin 
nya förträffliga bok »Om Barnavard» bl. 
annat följ.: »I praktik n tyckas äfven Dy
namol och Stetanos stå sig alldeles förträff
ligt och segerrikt upptaga kampen med det 
utländska preparatet Mellins Food».

Dynamol och Stefanos till salu å de flesta 
apotek samt i hvarje väl fournerad speceri- 
handel.

KÖKSALMÄNÄCK

Redigerad af
Elisabeth Östman,

Inneh. af Elisabeth Ostmans Husmoders
kurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR

VECKAN 15—21 FEBR. 1903.

Söndag: Soupe à la Hedin; kokt gös 
med holländsk sås ; stekt färsk oxtunga 
med champognoner ; kokt frukt pudding 
med vaniljsås.

Måndag: Köttjärpe med potatissa- 
lad ; blåbärssoppa.

Tisdag: Jordartskockspuré med ros- 
stadt bröd ; ugnstekt torsk med hum
mersås.

Onsdag: Oxstek med legymer ; ka
trinplommon med grädde.

Torsdag: Soppa på briisselkål; pös- 
munkar med sylt.

Fredag; Ris oller af oxstek med ski- 
radt smör; soppa på aprikoser.

Lördag: Fläskkorf med rotmos ; mai- 
zenakräm med mjölk.

RECEPT.

Soupe åla Hedin (f. 6 pers.).
2 kalfbress, 2 1. stark, klar buljong, i 
knippa persilja, 1 msk. (20 gr.J smör, 
IV2 msk. mjöl, saften af V2 citron, 1/2 
del. madera, hvitpeppar, salt, 2 äggulor.

Beredning: Kalfbressen sköljas väl 
och blaucheras. (De läggas i kallt vat
ten tillsatt med salt och få koka 10 
min.). Buljongen kokas upp med per
siljan, bressen iläggas och få koka tills 
de äro hvita och fasta, då de tagas upp 
och skäras i små fina tärningar, som 
läggas i soppskålen. Smör och mjöl 
sammanfräsas, buljongen silas och till
sättes, litet i sender, under röming 
och soppan får koka 10 min., hvar
efter den af smakas med cintronsaften, 
vinet och kryddorna. Äggulorna vis
pas upp och tillsättas, soppan får där
efter ej koka, den upphälles i sopp
skålen och serveras mycket varm med 
ostsmörgåsar.

Stekt, färsk oxtunga (f. 6 per
soner). 1 färsk oxtunga, 3 lit. vatten, 
1 msk. salt, 3 msk. smör (60 gr.), 2 
tsk. salt, V2 lit. svag buljong, 3 msk. 
tomatpuré, 1 burk champignoner (50 
öre).

Sås: y2 msk. smör, l1/^ msk. mjöl, 
köttjus.

Beredning: Tungan skölj es väl, 
lägges i det kokande vattnet tillsatt 
med saltet och får koka V2 tim. eller 
tills skinnet lätt kan afdragas. Smöret 
upphettas i en stekgryta, tungan iläg- 
ges och brynes väl på alla sidor, hvar- 
efter den saltas och spädes med bul
jongen, litet i sender. Tomatspurén och 
champignonerna tillsättas då tungan 
stekt 1 tim., den får därefter steka 
färdig, hvartill åtgår omkr. V2 tim. Tun
gan skäres och garneras med en del 
af champignonerna, samt inlagda to
mater. Smör och mjöl sammanfräsas 
den silade och skummade köttjusen till
sättes litet i sender, under flitig rör- 
ning, och såsen får koka 10 min. hvar- 
efter de öfriga champignonerna iläggas 
och såsen af smakas. Tungan serveras 
med ärter och brynt potatis.

Kokt fruktpudding (f. 6 per
soner). 2 kkpr. socker, 4 msk. kokande 
vatten, 2 hg. torkade ringäpplen, 1 hg. 
torkade aprikoser, 2 hg. katrinplomon. 
2 kkpr. krossocker, 4 kkpr. vatten, 4 
ägg, 4 del. gräddmjölk.

Beredning: Sockret brynes i en 
tackjämspanna, spädes med det kokande 
vattnet och härmed beklädes en bleck
form. Äpplena, aprikoserna och katrin
plommonen sköljes väl och läggas i blöt 
öfver natten i det vatten, hvaraf soc
kerlagen skall kokas. Af sockret och 
vattnet kokas en klar lag. Äpplena ned
läggas i lagen och få koka, tills de bli 
mjuka, då de upptagas med hålslef, 
hvarefter aprikoserna få boka tills de 
bli klara, sist nedläggas katrinplommo
nen och få koka mjuka. När frukten är 
kall, nedlägges den hvarftals i formen. 
Äggen och gräddmjölken vispas tillsam
mans och slås öfver frukten, hvarefter 
formen nedsättes i kokande vattenbad, 
och puddingen får koka utan lock, of- 
vanpå spisen, IV2—2 tim. uppstjälpes 
genast och serveras kall med vaniljsås.

Köttjärpe (f. 6 pers.). V2 kg. ben
fritt svinkött, 150 gr. späckfläsk, 3—4 
kkpr. gräddmjölk, 1 msk. salt, y2 tsk. 
hvitpeppar, O/2 tsk. ingefära).

Till stekning: 2 msk. (40 gr.) 
smör, 4 del. buljong (kokt på senor 
och hinor).

Sås: y2 msk. (10 gr.) smör, 1 msk. 
mjöl, köttjus.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk, doppad i hett vatten, befrias från 
senor och hinnor, (af hvilka kokas 
buljong till att späda färsen), skäres 
i tärningar och drifves 3 ggr. genom 
köttkvarn. Späcket skäres i fina tär
ningar. Köttet och fläsket arbetas till
sammans y2 tim., de rifna potatisarna 
tillsättas jämte de uppvispade äggen, 
gräddmjölken, litet i sender, samt kryd
dorna, hvarefter färsen arbetas Vk tim. En 
långpanna upphettas, smöret brynes däri 
och färsen nedlägges i form af en filet 
och får steka i god ugns värme om
kring 1 tim. Under stekningen påspä- 
des buljongen, litet i sender, och färsen 
öfveröses hvar 10 min. Köttjärpen skä-
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res i vackra skifvor och upplägges på 
varmt serveringsfat. Smör och mjöl 
sammanfräsas och köttjusen påspädes 
litet i sender, hvarefter såsen får boka 
10 min. och serveras i särskild såsskål.

Rissoler af oxkött (f. 6 pers.). 
Tunna pannkakor: 4 ägg, 5 kkpr. 
gräddmjölk, 2 msk. mjöl, V2 tsk. salt.

Till pannan: IV2 msk. smör.
Till stufning: y2 kg. oxstek (re

ster), 1 msk. smör, IV2 msk. mjöl, 4 
del. buljong eller steksås, salt, hvitpep
par.

Till stekning: 2 msk. smör.
Sås: 1V2 hg. smör (skiradt).
Beredning: Mjölet siktas i en bål. 

Äggen vispas väl tillsammans med 
gräddmjölken och nedröres jämte sal
tet. En pannkakspanna upphettas lång
samt, smöret smältes i vattenbad och 
härmed penslas pannan. Af denna smet 
göras tunna pannkakor, som blott gräd
das på en sida.

Köttet skäres i fina tärningar. Smör 
och mjöl sammanfräsas och spädes med 
buljongen eller steksåsen, litet i sender. 
Såsen får koka 5 minuter, därefter till
sättas köttet och kryddorna. Hvarje 
pannkaka delas i 2 delar och 1 msk. af 
köttbladningen lägges på den gräddade 
sidan af pannkakan, som därefter hop- 
vikes väl. En gjutpanna upphettas, smö
ret brynes däri, hvarefter rissolema iläg
gas och få steka vackert ljusbruna. 
De uppläggas på varmt serveringsfat och 
garneras med persilja samt serveras 
med skiradt smör.

LÄKARERÄD

JjjNHV AR af Iduns läsarinnor äger att 
å denna af delning erhålla fria läkarråd. 

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: •Till Iduns läkare».

BED A. 1) Ni bör först af allt låta 
tandläkare sköta Edra tänder (aflägsna 
a. k. vinsten o. s. v.), ty på det hållet 
är nog, liksom i flesta fall, den egent
liga orsaken att söka. 2) Er tröga af- 
föring bör Ni sköta hufvudsakligen med 
diet, i det att Ni alltid dagligen bör för
tära kokt frukt (helst katrinplommon), 
3—4 stycken Grahamsborpor och • i öf- 
rigt blott hårdt bröd), hafregrynsgröt 
samt eventuelt också 2—3 teskedar 
mjölksocker per dag. Lösande piller 
och andra laxermedel bör man i det 
längsta undvika och i nödfall hellre 
begagna lavemang. Deremot är i envi
sare fall massage och sjukgymnastik 
att särskildt rekommendera. 3) Luft

rörskatarrerna ha naturligtvis ej att 
göra med Er dåliga mage. För att sö
ka skydda Er för dem, bör Ni begagna 
härdningskurer såsom kalla bad, kalla 
tvättningar (afrifningar) o. d.

32-ÅRING. Ni bör 3—4 gånger dag
ligen pudra med tannoform.

—A. 1) Behandlingen är naturligtvis 
den samma som den i det angifna sva
ret föreskrifna blott med den (som vi 
trodde lätt insedda* skillnaden att det 
heta vattnet skall användas i form af 
baddningar (med svamp eller dyl.). 2) 
Kan ni ej bli kvitt själfva orsaken (som 
ju i detta fall tyckes tydlig nog), lär 
ni nog ej heller kunna få något säkert 
medel att bli kvitt den däraf beroende 
verkan. Någon tillfällig förbättring skul
le ni måhända dock kunna vinna genom 
intagning af valerianainfusion (300 gr.) 
med tillsats af bromnatrium (30 gr.) ; 
däraf en matsked vid måltiderna. Sana- 
togen har sin egentliga betydelse som 
ett ägghviterikt näringsmedel, liksom 
t. ex. proton.

ALMA. l) Alun, en tesked till hvarje 
liter. 2) Se svar till olycklig lidande 
i n:r 3.

E. S. 1) och 2). Se svar till Prenume
rant i n:r 6. 3) »Organ» — hvad menar 
ni? 4) ja. 5) Beror naturligtvis på, 
hvilken behandling användes.

FRU—Y—. 1), 2) och 3). Nej, och äf
ven om dylika funnes, skulle det ej in
verka på saken i fråga. 4) Nej, det är 
ej skadligt. 6) Så ofta han önskar. — 
Viktigast vore väl, att ni hos någon 
framstående läkare på detta område 
finge en noggrann undersökning; möj
ligen kunde t. ex. ett lätt kirurgiskt in
grepp behöfvas.

AINA. 1) Se svar till olycklig lidande 
i n:r 3. 2) Lika väl den ena som den
andra.

HUSMOR. Sannolikt nervös tarmka
tarr. Tills ni får tillfälle att hos läkare 
(helst specialist) få en grundlig under
sökning gjord, kan ni försöka att hvar- 
annan vecka taga efter måltiderna ett 
pulver af 1 gram bromnatrium, V2 gram 
vismutnitrat och V2 gram pepparmynt- 
socker.

ÖM MODER. Hon bör naturligtvis 
med det första undergå noggrann un
dersökning.

NINNI. Se svar till 22-årig fru i n:r 
5.

LILLA LISA. Det är nog ingen risk- 
vid denna operation, men resultatet 
är osäkert. Ni bör rätta er efter, hvad 
en erfaren fackman (kirurg) säger om 
saken.

SIGRID. Ni bör flere gånger dagli
gen ingnida en salfva af 1 gram kvick- 
silfver-amido-klorid, 2 gram borsyra, 10 
gram vaselin och 20 gram lanolin. Or
saken är sannolikt en kronisk näskatarr, 
som borde behandlas.

INGEBORG HANSON. Den nämnda 
tinkturen är ej giftig och har eftei 
all sannolikhet ej någon skadlig verkan.

H. Hypnotisk behandling torde vara 
lämpligaste (och kanske enda) behand
lingen.

MÂNSA. Jo, ni kan utan vidare be
gagna dem. De köpas på närmaste apo
tek och tagas tre stycken tre gånger 
dagligen (vid måltiderna' under 6—8 
veckor.

MAY. Se svar till Olycklig lidande 
i n :r 3. Är ni för öfrigt frisk, som 
ni påstår, så kan det ju ej vara någon 
»sjukdom i blodet». Sannolikt har ni 
nog dock blodbrist. Dieten spelar ej 
särdeles stor roll.

PRENUMERANT. Då ni ju tyckes 
vara Stockholmsbo, har ni ju lätt att 
hos special-läkare få föreskrifter ; utan 
undersökning kan man i alla händelser 
ej yttra sig i saken.

BEKYMRAD, l) Oss veterligt finnas 
inga dylika friplatser. 2* Sannolikt 
lämpligast vid jämtländsk eller norsk 
(höglufts-)kurort.

D:r —d.

ÖSTLIND &ALMQUIST.
ARVIKA,

Stockholm, Göteborg, Alalrnö, 
Vasagat. 50. V. Hamng. 18. Baltsarg. 10. 

Tillverkar endast förstklassiga

Flyglar, Pianinon,
frän 675 kr. och

Orglar,
från OO kr.

ALångårig garanti.
Åldre instrument tagas i byte. 
Guldmedaljer vid utställningar och 
musikauktoriteters högsta erkän
nande.

FRÅGOR

N :r 44. Hvilken bok lämpar sig bäst 
för själfstudium i engelska språket?

Sa.
N :r 45. Finnes någon huskur mot reu

matism, som satt sig i lederna? Tror 
mig ha hört, att dekokt på lingonris är 
bra. Har någon försökt den, och hur 
kokas den?

Sjukling.
N :r 46. Vill någon, som deltagit i 

fjorårets sommarkurser, gifva några upp
lysningar om kostnaden att deltaga häri, 
till hvem ansökningen skall ställas etc.

Intresserad.
N :r 47. Ett tillförlitligt recept på 

röstning af kastanjer önskar
Osäker.

N :r 48. Hvar kan man få köpa vack
ra träsniderimönster till stolar? Hvilket 
trädslag är bäst att skära i, och hvar 
fås det?

A. L. G—n.

SVÄR

N :r 595. Beställ af en snickare en 
ställning, 3 eller 4 ramar, hvilka se
dan hopsättas medelst gångjärn. Ni 
kan måla ställningen själf med emalj
färg eller ock låta en målare göra det, 
i hvilken färg som helst, t. ex. grönt 
(matt ljusgrönt). Köp cretonne eller 
bomullssatin, som ni får i Nordiska kom
paniet (f. d. K. M. Lundberg) i för
tjusande mönster och färger, och fäst 
detta, väl spändt, medelst gula möbel
stift i ramarne. Det är nu ett mycket 
enkelt sätt, detta. Besitter ni någon 
talang i målning, kan ni ju måla några 
blomstermotiv eller dylikt på linne eller 
på preparerad t papp. Brodera på filt, 
kläde eller linne kan ni ock, men det 
tager både tid och blir mer depensivt.

Olga.
N :r 598. Kryddbrännvin. På en half- 

ankare lägges 1,300 gram pudersocker, 
200 gr. sönderbruten kanel, 75 gr. skalad 
och stött sötmandel, 75 gr. dito bitter
mandel, och 8 à 10 pomeransskal, som 
äro förvällda (det hvita borttages och 
det bruna skäres i små bitar). Anka
ret fylles med vanligt renadt brännvin, 
lägges på varmt ställe och skakas om 
ibland. Efter 3 à 4 veckor afhälles 
brännvinet och filtreras.

K—a R—e.

TIDSFÖRDRIF

CHARAD.
Mitt första-andra är ett tidsfördrif 
För barn och lättingar — nu icke blif 
Chockerad om det själf dig skulle röra.

''  ̂-'S  ̂ ^ ^  ̂  ̂ ^ »e» ^ ^ -C ’v- -CT- --Ç -Ç -c- -C -c 'C -C -C "C ^ ^ ^ ^ ^

Köp Schweizer-Siden!
» Garanteradt solidt, ———

Begär prof af våra nyheter i svart, hvitt eller 
kulört.

Spécialité: tryckt Sidenfoulard, randig Linon, 
Rå- och Tvättsiden till klädningar och blusar från 90 
öre metern.

Vi sälja i Sverige direkt till privatpersoner och 
sända de utvalda sidentygerna tull- och portofritt till 
bostaden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz),
— Sidentygs=Export. —

4 Guld 
Medaljer

Koncl Hof- 
LEVERANTÖR
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rekommenderas.

Mitt tredje indigneradt slungas fram 
Och åtföljs ofta utaf ordet »skam»,
Samt sårar mycket svårt ett känsligt öra. 
Mitt fjärde, klädd i silfveruniform,
Har varit med i mången våldsam storm, 
Men är mer rädd för drag, än för allt annat. 
En dunkel vetenskap mitt hela är 
Som alltid blir för oss blott en chimär — 
En drömvärld vid hvars tröskel vi ha stan

nat. 
SIBYLLA.

LOGOGRYF.
På vår ruta frosten väft 
Silfverblommor, tina, lätta;
Mänga timmar det ej kräft,
Att dem där tillsammans sätta 
Till ett mönster, rikt och skönt,
Men det vore icke lönt 
Se’n dem söka alt bevara —
Stundens barn de äro, bara.

Men vid fönstret, innanför,
Andra växter bättre trifvas,
Som en solglimt ej förstör,
Utan som utaf den lifvas,
Och bland dem vi tagit den 
Som har blifvit oss en vän —
I det fria, sommartiden,
Här, när sominarn är förliden.

Under ett förstoringsglas 
Lägga vi nu växtens delar.

Sak, som dagligen bör dra’s.
Så ett surrogat för selar.
En reptil, som icke hör 
Till de djur man tolererar,
I-Ivad, som öfver djupet för. 
livad med hjulet cirkulerar.
Tvänne ting, med samma namn, 
Som ha många blad att visa.
Stad, som säkert har en hamn. 
Djur, hvars kött man brukar spisa. 
En, som i sin ensamhet,
Lifvets fröjd och ve förgäter.
Hvem om sommarn går på bet! 
Hvad man nyttjar när man äter.
1 hvad peppar räknas kan,
Om besväret man ej räknar.
Stad, som under —?— brann.
Färg på vissa fula fräknar.
Plats, där någon industri 
Efter.viss metod bedrifves.
Någonting med vatten i.
Hvad af läkar’n föreskrifves. 
Hufvudvägar två, ja tre 
Kunna också god t de vara.
Bostad för en sångare.
Kärl, där man sin sylt kan spara.

KATRINA.

DIAMANTGÅTA.

1 a

2 e e e

3 e e n n n

I“ r r r r r rl
5 r r s s s

6 s y y

7 Ö

Bokstäfverna ordnas sä, att orden i de 
hvarandra motsvarande våg- och lodräta 
raderna blifva lika. Orden äro :

1) bokstaf, 2) gör nästan hvarje kvinna 
och äfven en och annan man, 3) mansnamn, 
4) blommor, 5) djur, G) adverb, 7) bokstaf.

NISSE.

Såsom resefTekt,
hvilken vid en del fall är af oskattbart 
värde och därför åtminstone vid längre 
resor ständigt medföres, räknas fil. doktor 
P. Håkanssons Salubrin af alla, som lärt 
känna dess utmärkta verkan icke endast 
mot sår och yttre skador i allmänhet, 
utan äfven vid Insektstyng, ormbett, re
dan inträdd varbildning i sår, infektion 
af rosen, ekzem, skäggsvamp dier an
nan smitta, mot osund luft för toalett
ändamål m. m.

Partilager hos Geijer & C:o, Stock
holm.

IFYLLNADSVERS.
Om snöstormar skulle —
Och störa er lugna —
Så tänden en hemmets —
Pä kärlekens stilla —
Och se’n till hvarann er —
Och solen er där i —
Då har ju en sommar —
Båd! vinter och snö till —

Af ofvanstående fyra första raderna rim
ma första och tredje, andra och fjärde. Af 
de fyra sista rimma första och andra, tredje 
och fjärde.

LOTTEN.

OMKASTNINGSGÅTA.
I hvart för sig af nedanstående ord om

kastas bokstäfverna så, att nya verkliga ord 
uppstå. Äro dessa rätt funna sa bilda de
ras begynnelsebokstäfver namnet på en 
svensk skald. Orden äro:

1) godegam = folkledare,
2) maltros = möbel,
3) flintana = förvaringsmedel,
4) mops i raseri = ombud,
5) danaspel = plantering,
6) Ierbom = spel,
7) batafru = byggnad,
8) kunganes = ur sagan,
9) villocka = blomma,

10) rödalg = tidsbestämning,
11) glöpons = dragés af hästar,
12) vankträd = smärta,
13) fromso = maträtt,
14) krösa = för båten,
15) adsume = mytologiskt namn.
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Bokstäfverna ordnas så, att samma ord 
bildas i de hvarandra motsvarande lod- och 
vågräta raderna.

Orden äro :
1) ett instrument,
2) en sjukdom,
3) insekter.

SOLVEIG.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 6.

CHARADEN: Tio-ö-ring.
PAR AGRAMMET : Carmen Sylva : cent

rum, Argentina, råbock, mandel, ekbark, 
nattgammal, skönhet, yrhätta, löfte, vårtor, 
amatris

ARITMOGRYFEN : Muskot - Kummin: 
1) mästerkock, 2) urmakarfru, 3) silfverkam, 
4) kolofonium, 5) ordrytteri, 6) taburetten.

BOKSTAFSGATAN: Karlavagnen: ran
kan, Ran.

CIRKELGATAN: Russinkakor: rus-rus
sin—sin—sinka—kakor—kor—or.

ARITMOREMET : Kakelugnen: kungen, 
kalk, lake, gul, kula, Aken, ankel, unken, 
kulen, galen, lugn, Luna, Lena.

ANAGRAMMET: Platen, planet, palten.

Foulard-Siden
i utvaldaste mönster från 90 öre, lik
som sidenstoffer af alla slag i oupp- 
nådt urval till billigaste engros-priser, 
meter och klädningsvis till privatper
soner porto- och tullfritt. Profver 
franko— Brefporto till Schweiz 20 öre.

Seidenstoff-Fabrik-Union

Adolf Glieder & C:ie,
Kgl. Hofleverantör.

Zürich S. 52
(Schweiz).

BREFLÂDA

Trefaldt nej ! 
gånger sagda

REDAKTIONENS BREFLADA:
G. R. Ni kan ju icke bedöma en upp

sats, som ni ej ens genomläst, och vi för
säkra eder att vårt afböjande var välgrun- 
dadt.

—ff—. Artikeln är redan undei sättning.
C. C. Den lilla skiscen är ej utan förtjänst, 

ehuru föga originell i motiv-val och behand
ling. För Idun passar den också mindre 
väl, hvarför vi tacksamt afböja.
I Ä. H. Stil- och stämningslöst!
En svensk kvinna. Ämnet lämpar sig 

föga för poetisk behandling.
Ignotus. — Ire. — G—g.
Gram. Oändligt mänga 

saker! Antages ej.
Sten Unge »Föremålet» skall nog veta 

att värdera eder strängalek, men för Iduns- 
spalten är den allt för anspråkslös.

Nore Vi använda ej öfversättningar.
H. Tack. Antages.
To och Lo. Tvä kockar för en sådan 

soppa! Ja, ordspråket är väl bekant?
La. Ni lägger själf ordet i vår mun : 

»Om han seglar, din vimplade slup, 
ned i tystnadens hotfulla djup, 
som ditt minne för alltid skall dölja —
Har du mod då, min vän, vill du följa?»

A DA. Antages.
Louise. Förslaget synes godt och bör 

realiseras ju förr dess hellre.
L. L. Utlofvade texten välkommen.
—gm—. Skall komma.
Larmet. Platt omöjligt!

EXPEDITIONENS BREFLÅDA :
»Intresserad 27». Annonsen kostar 3 kr.

l.v'Wo i

Antikviteter
af alla slag i stort urval

hos

Nordiska Kompaniet
Regeringsgatan.

Barn och ungdom
i behof af stärkande landtvistelse, samt af 
pålitlig undervisning i vanliga skolämnen i 
ungefärlig öfverensstämmelse med elemen
tarläroverkens studieplan, kunna äfven un
der terminens gäng vinna inträde vid Väs- 
terdalarnes Privat läroverk och Prakt, 
skola. Omsorgsfull tillsyn och moderata 
villkor kunna bjudas. Postadress Myr
backa (Dalarne).

T^ITröQT mec* £rundlig undervisning i XlUIböi klädsömnad. Undervisning 
gifves af skicklig sömmerska. Eleven syr 
endast eget arbete. Lektionstid 11—3, 5—8. 
GmefthuiHigatan 30 b, 3 tv. (j. 43 82.

Selma Wahlgren.

HSgsledt & C:o
32 Regeringsgatan 32

— Stockholm — 
Specialitet:

Bordeaux- & 
Bourgogne-viner.

Billiga priser.

JLäs oeli märki
Af alla ekmöbler fås de bästa från

Ekmöbelfabriken i Nyköping.
Begär priskurant.

Sundsvalls
EnskildaBank

22 Fredsgatan 22.
Sparkasseränta — 4 proc. 
Uthyr Kassafack,

årshyra från 15 hr.

Tandläkare

John V. Lindh-Hygrell,
17 Kariavägen 17.

Hörnet af Sturegatan och Kariavägen. 
Allm. Tel 130 57.

tandläkare §jöqmst
6 Sturegatan 6. Riks 45 91. Allm. 54 63. 

Rådfrågningar 2—3.

Tandläkare G. W. Widfond,
Drottninggatan 74.

Artific. tänder från 2 kr. st., plombering 
m. m. Rikstel. 27 54 Brunkeb. 2190

Doktor J. Anredsons Kurs
i Sjukgymnastik. Massage och 

Pedagogisk gymnastik,

Kjolmönster
Lifmönster.

Sedan Idun nu lyckats träffa 
aftal med ett af Stockholms för
nämsta damskrädderier att till
skära alla slag af mönster efter 
de förnämsta Franska, Engelska, 
Amerikanska och Tyska modeller, 
tillhandahållas följande fullt till
förlitliga mönster med elegant 
snitt i 3:ne olika storlekar:
Prinsessklädning............... 1 kr.
Kjolmönster med släp ... 1 kr.

» utan > ... 60 öre
Kappmönster ................... 60 öre
Jacquettes........................... 60 öre

Stockholms
Dagblad

Daglig Morgontidning.
Observera Stockholms Dag

blads rikhaltiga, lättlästa, 
illustrerade

Sön dciysn umm er.

Skönhet
kan icke förvärfvas, 
men är man i besitt
ning af den, bör man 
äfven hafva känne
dom om att kunna 
bevara den. För att 
uppnå detta resultat, 
bör man endast an
vända verkligt hygie
niska specialiteter så
som Créme, Puder 
och Tvål Simon.

Varnas för efterap- 
ningar och rekvirera 

Sälj es öfverallt.det riktiga namnet.

PARIS
r ,9 i
'saintmartin'

medför enligt kongl. majrts medgifvande 
samma kompetens och rättigheter, som en 
kurs vid Gymnastiska Central Institutet.

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept.
Prospekt på begäran genom D:r J. Ar^ 

vedson, adr. Strömsborg, Stockholm.

Professor G. Gedersciiiöld
behandlar med egen massagemetod mag 
och tarmsjukdomar, kvinnosjukdomar, 
kronisk snufva och svalgkatarr m. m
Engelbvektsg. 5. Träffas hvardagar 2—4. 

Allm.Tel. 184 51.

Gymnastiskt-Ortopediska Institutet,
Brunkebergstorg 13, 2 tr.

Mottagning hvardagar kl. V22 e. m. 
Herrar 7—9 och 2—4. Damer 1/211—V21 

och 2—4.
D:r A. Wide. D:r S. Wallgren.

I flfl olil(a vy-> färglagda, skämt o. genom-
I UU skinliga brefkort 3 kr., 200 st. 5 kr., 
1000 st. sort. end. 16 kr. Största belåtenhet. 

Arvid Carlsons Konstförlag, Södertelge.

Lifmönster...................... 35 öre
Bluslif.............................. 35 öre
Ärmmönster.................. 20 öre
Jackmönster.................. 30 öre
Kragmönster (Pellerin)... 75 öre
Barnmönster, fr. 1—10 år 40 öre

» fr. 10—16 år 60 öre
Nationaldräkter ............... 1 kr.

Expedieras portofritt om rekvi
sition åtföljd af likvid i frimärken 
eller postanvisning insändes till

Iduns Mönsterafdelning,
Bryggaregat. 17, Stockholm.
Alla slag af mönster .-

Kurs i klädsömnad.
Undervisning i mönsterritning, tillskär

ning, profning och sömnad efter fröken 
Hulda Lundins metod. Lektionstid 10—2. 
Tel. Br. 206. Lotten Dahlström,

Drottninggatap 64.

af matsalar, herrum, salonger, sofrum, re
staurantes kontor, villor etc., torde illustr. 
prisk. begäras från

För möblering
OSCAR EDV. EKELUNDS

Snickerifabriks-Aktiebolag,
Adr. Wirserum.

40 år' sedan affären grundades. Solidt och 
prydligt arbete, snabb expedition och mode
rata priser. Specialitet: Ekmöbler. 

Försälj ningsaffärer :
Stockholm : Birgerjarlsgatan 22. 
Göteborg: Grönsakstorget 2.



Ill IDUN 1903

Tidafors Yllefabrik, Molkom,
eller filtade yllelappar etc.) för tillverkning af genou t väf da, på båda sidor 
användbara, Kidderminstermattor i stiltrogna, präktiga jacijuard- 
mö rister och varma rika färger.

—■— ni i  ——— JPrisbelÖnta fabrikat. <....... i ■■ ——■ i ■   mim
Profver och prospekt sändas med nöje på begäran.

Barngarderoben
alla mödrars ovärderliga skatt och hjälpreda, ut-
gifves äfven i år efter samma bepröfvade plan som hit
tills. Med sitt en gång i månaden utkommande 8-sidiga 
nummer, innehållande ett åttiotal illustrationer öfver 
allt, som hör till våra barns dräkt från de spädaste åren 
till vuxen ålder, och åtföljdt af en stor dubbelsidig mön
sterbilaga, ersätter tidningen mångfaldt den ringa prenu- 
merationsafgiften af 3 leronor pr år genom den nytta och 
den besparing, dess praktiska innehåll bereda hvarje hem.

Hvarje husmoder, som själf ombestyr sina barnklä
ders förfärdigande i hemmet, bör ej försumma att prenu
merera på prof, ett halft år kr. i: 60.

JOH. LUNDSTRÖM & C:o
Stenkol, Cokes

Anthracit
Varumärke.

Rikst.
4 27 

22 20 
20 12

Carré-Briketter.
Kontor:

22 Skeppsbron 22 
5 Strandvägen 5 

1 Parmmätaregatan 1

Varumärke.

A. tel.
22 88
60 19
61 98

v V >':;h

i =■• hl
•‘ê.Dehcieuseûùqout cette PJte facilite Ia ^ S 

digestion «il exj-iectoraricm eilegueru^- a
“ les RhumesEnrouememsOnppes.^

S les maux d’estomac et combat J 
J?q $ uiilemoutleseffections^ /

Allmänt erkändt som öfverlägset lösande 
och tillika välsmakande medel vid hosta, 
heshet, katarr och influensa.

Sälj es i askar à 30, 35 & 40 öre (5 olika 
sorter) på alla större apotek och hos alla 
välsorterade handlande i riket.

Ensam agent S. J. Norman, Stockholm 
Askarne äro ungefär dubbelt större än 

denna kliché.
Begär alltid äkta

REGLISSE FLORENT.
För Damerna!

Undertecknad, som grundligt studerat och 
praktiskt tillämpat fru Sofie Andersens me
tod, utför i hemmen tvättning fläckuttag- 
ning, torrengörning och färgning af chiffon, 
spetsar, balklädningar, plymer, handskar, 
skinn, broderier m. m. Fina rekommenda
tioner. Underrättelse Håkanssons fårghan 
del, 17 Humlegärdsgatan. Allm. 58 23,

Hilda Karlsson.

Noter och böcker inbindas,
Billigt pris. Österm 46 32.

Fru Örns Atelier,
STOCKHOLM,

19 Tuunslgatan 19.
Speciality : Kappor, 

Promenadkostymer, Brud- 
uCstyrslar.
Londoner-, Pariser-, Wie 

ner-mode.

Pärmar till Idun 1902.
Iduns pärmar, röda med guldtryck ... 1: 75 
D:o, röda, med vackert bronstryck ... 1: 25 
Iduns Romanbibliotek, röda eller gröna 0: 50 
Iduns Hjälpreda, röda eller gröna ... 0: 50 

Expedieras direkt frän Ldtins Eocitedi- 
bion eller narmaste bokhandel, om re
kvisition åtföljd af likvid i postanvisning 
insändes.

Hvad är

i’8
KÖTTEXTRAKT?

Jo, endast af bästa oxkött fram
ställd, koncentrerad buljong!

Rätt användt är det synnerligen be
kvämt & ett medel till stor besparing 
i hushållet. Bästa & verksammaste 
tillsats alt därmed förbättra & krydda 

alla slags kötträtter, köttsoppor 
& grönsaker.

Partiförsäljare endast
A. B. Otto Dahlström & Cornp,, Stockholm.

Hals-, bröst- 
oeJbL lungsjuk

domar.
Vid bröst-och lung

sjukdomar, brösthin- 
neintlammation, ast- 
ma, hosta eller hes
het bör man allt ef 
ter de oliKa sjukdo
marna använda 2 à 
3 st. af d:r Otto 
Krauses Kattsprång 
plåster. Finnes til i 
pris af 80 öre å alla 

apotek. Bruksanvisning medföljer. Huf- 
vuddepot : »Fläkta Örn», Malmö. Endas1 
äkta med skyddsmärket »Springande katt».

Lungsiktiga!
Jag önskar sända Eder ett recept till etl 

enkelt-och naturligt läkemedel, frambragl 
af vetenskap och mångårig erfarenhet och 
som fort och säkert botar Eder. Många al 
lungsot lidande, som förklarats obotliga, 
ha genom detta medel erhållit hälsa och 
krafter. Själf pröfvat dess helande kraft, 
längtar jag lindra mänsklighetens lidande. 
Vill därför genast tillsända Eder recept, om 
Ni tillskiifver » Amerikansk behandling 
Malmö.

Hvarje minut är dyrbar. Skrif i dag !

VTid Hårstorps praktiska hushalls- och 
’ handarbetsskola finnas af en händelse 

ett par elevplatser lediga för vårtorminen. 
Augusta Jakobson, adr. Motala Verkstad.

vMALMO
BESTi

PATENTg
&

fäs — till hushällsbruk — äfven i 5 
kg. originalpäsar med bruksanvisning

Linne!
3,000 duss. utmärkt vackra handväfda 

60/60 cm. servietter bortslumpas till kr. 4: 50 
pr duss. 6 duss. sändas fraktfritt.

Linneväfveriet, Borås.

UtfOrio höftfl "Moster Emmas Väf- nvdljc IlalIc bok» kostar 1 kr. 35 öre. 
Första häftet, mattor. Andra häftet, tyger 
till gardiner, herrkostymer, pr »menad-, supé- 
och brudklädningar. Erhålles mot postför
skott från fru Emma Andersson, Kuddby.

Lektioner
i bokbinderi kunna erhållas. Svar till] »N. 
N. », Iduns exp.

Barnfröken,
van vid barns skötsel, kunnig i sömnad och 
försedd med bästa rekommendationer, far 
plats 1 april i Göteborg. Alder 25—30 år 
Svar till »S. L.», Iduns exp.

LEDIGA PLATSER

Vid Billströmska folk
högskolan å Tjörn

är plats ledig för en slöjdlärarinna, kur 
nig i väfning och andra vid kvinnliga folfe 
högskolor förekommande handarbeten sarr 
med förmåga att handleda vuxen ungdom 
Med platsen följer skyldighet att s 
tjänstgöra 3l/2 månad från d. 28 näst: 
för en lön af 300 kr. jämte fri, mö 
bostad. Ansökan jämte betygsafskrif 
sändas före d 15 mars till folkhögs' 
styrelse, adr. Hoga (Tjörn).

20 års bättre flicka,
söker nu genast eller till våren plats som 
hjälp och sällskap i godt hem Talar en 
gelska, är musikalisk samt kunnig i söm
nad. Svar till »Värmländska», Iduns exp.

Lärarinna vid kvinnlig 
folkhögskola.

Vid S. Kalmar läns kvinnliga folkhög 
skola är plats för lärarinna ledig till ansö
kan. Kursen pågår från 3 juni och fort

verenskommelse. Lön 600 kr. och bostad 
Ansökningar sändas före den 1 mars till 
skolans föreståndare V. Sjögren, Högalid,
Smedby.

Barnfröken,

Åberg, Kvarnarp. Eksjö.

ör 3 barn om 6, 4V2 och 2 år Sva 
hetvg, lönevilkor till Nya Inackorderings- 
byrån, Brunkebergsgatan 3 B, Sthlm.
T ärarinna, enkel och anspråkslös, van af 

und“rvisa i vanliga skolämnen, 
och musik, önskas genast för tvänne flickor. 
12—14 år. Svar med betygsafskrifb 
löneanspråk iill »1903», Liatorp, p. r

Nu eller till den 2'k° april finnes i tjän 
stemannafamilj plats tör en person, vil-

och pålillig. Rekommendationer jämte lö 
neansnråk to^de snarast möjligt sändas *:11 
fru Thvra H^yd^n Bredgotan 23, Lund.

Husföreslånderska sökes!
På grund af husmoderns död söker e* 

välsifuerad medelålders, i sjös*ad i Sk ån* 
boende änkling, en dam att förestå huse 
och barnans vård. Många barn finnas, mer 
äro de läfta att sköta, hvartill lemnas er
forderlig hjälp. Svar märkt »Dispr

För bi'dade husbållsbiträden och barnfrök- 
nar finnas vorklift foda nlatse.r at

3 B, Sthlm. Etab 1887.

Ungkarlshushällerska.
karlshem, i större sjöstad. Den si 
hör vara fullt kunnig i allt hvad som hör 
till ett väl ordnadt hushåll samt tillgifven 
hemmet. Svar med hetygsafskrifter och foto
grafi (som återsändes) till »Hushållerskeplats» 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

En bättre flieka.
Plats tinnes att sköta ett-års gosse, städa . 

hans rum och tvätta hans kläder och för 0 
ofrigt hiälpa till med sömnad. Hon bör s 
vara frisk och hafva godt sätt med barn. 
Svar till »Vänligt bemötande», Nordiska An- J 
nonsbyrån, Göteborg. f

Hushållerska.
Skicklig i finare matlagning, bakning, 

slagt m. m., redbar, frisk och med godt 
lvnne får i april plats på större herregård. 
Goda betyg och rekommendationer fordras. 
Svar till »Södermanland 1903», under adr.
S Gumælii Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b. ^

Den nyimättade

sjuksköterskeplatsen
i Tådened kungöres härmed till ansökan. 
Lön 600 kr. pr år, fri bostad och ved sam' 
ersättning efter taxa för hvarje lämnad sjuk 
hjälp. Kompetensvilkor, desamma som for
dras för tillträde till svenska sjuksköterskor 
nas pensionsförening. Ansökningar insän ; 
das före den 1 mars till styrelsens ordföran
de godsegaren I. M. Kjellberg, som lämnai 
vidare upplysningar, adress Storeberg, p 
Tådened. Skaraborgs län.
DARNJUNGFRU,anspråkslös, något äldre !

erhåller plats nu genast på landet, i nar 
heten af Stockholm, att vara fru behjälplig 
med skötsel af 3 barn. Den som är något 
kunnig i matlagning har företräde. Svai 
märkt »S. W.», postkontoret Kungsholmen 
Stockholm.
Anspråkslös, pålitlig flicka, ej under 25 år 

kunnig i sömnad, erhåller plats genasi 
»tt sköta en 1 års gosse. Svar med rek 
ch löneanspråk samt om möjligt fotograf' 

torde sändas till »X. Y. Z.» p. r. Smedje
backen.
lV/Tot fritt vivre önskas i bättre fam. i Gö 
^ borg en ung flicka af omkr. 20 år med 
gladt och jämnt lynne, att gå frun tillhanda, 
kunnig i matlagn., sömnad och handarb 
Trefligt hem utlofvas. Svar m. portr. un
der »Förtroende», till Göteborg, p. r. hufv. 
kontoret.
Ulicllå1l01*clr0-Plats ledig den 24apri' ruidinuici älVC . på landtegendom i 
Västergötland. Kunnighet erfordras i finare 
och enklare matlagning, bakning, syltning 
amt öfriga i etto större landthushåll före

kommande göromål. Svar jämte betyg och 
potografi till »T. S », Hannicke.

Föreståndarinneplat-
sen vid Elementarskolan för 

flickor i Kalmar
är ledig att tillträda 1 instundande juli 
Lön 2,200 kronor jämte 300 kronor i hyres- 
ersättning till dess bostad kan beredas i 
nytt läroverkshus. Ansökningar böra in 
sändas före 15 mars till skolstyrelsens vier 
ordförande, Lasarettsläkaren É. Engdahl, 
Kalmar.

PLATSSÖKANDE
UN UNG FLTCKA önskar plats i bättre 
^ famili. att gå frun tillhanda. Villig ati 
äfven h älpa till med skrifgöromål om så 
önskas. Lön effer öfverenskommelse Svar, 
häl«t inom 8 dagar, till »G 22 år», p. r. Lund.
TDildad, häitre fru, kunnig i såväl enkl.

som finare mail , bak, samt hvad s^m 
till ett bätfre hem hörer. önskar pints som 
värd... De hästa ref. finnas. Svar till »34 
år», Örebro p, r
•ptt hfldadt fruntimmer med iämnt 

och godt lynne, vant att sköta ett 
hem, önskar väfdinneplats, hälst där 
barn finnes. Bästa referenser från 
Föregående p*ats. Svar till »Husmo
der», Iduns exp., Stockholm.
TTng, bättre flicka, önskar plats, hälst på 

landet att gå frun tillhanda. Kunnig i 
enklare matlagning och sömnad. Svar till 
»H.», Borås p. r.
4 Q års flicka önckar plats att gå frun till 
* ^ handa. är äfven villig att tillse barn 
9ch vara dem behjälplig vid läxläsning. 
Svar till »K.», p. r. Karlstad.
Un 18 års flicka önskar plats att gå frun 

tillhanda. Kunnig i handarbeten. Svar 
märkt »18-åring», Falun, p. r.
"Dildad villig oc.h frisk, af energisk moder 
^ i allo väl uppfostrad. 20 års flicka, sö
ker plats att gå frun tillhanda. Lönevill
koren anspråkslösa. Vidare genom svar 
till »Villig 20-åring», Tduns pxp.
AAot fritt vivre ön«kar bä'tre, enkel flieka 
^■*1 plat« i bättre trefligt hem i Stockholm 
=om hjälp och sällskap. Önskar ett par 
timmar på f m för egen räkning. Snarl 
svar till »Februari», Mjölby p. r.

En flicka,
kunnig i bokhålleri, hushållsgöromål och 
handarbeten, söker plats, hälst där tillfälle 

. srifves att få deltaga i både hushålls- och 
skrifgöromål. Goda rekommendationer fin
nas. Svar till »25 år», Tduns exp. f. v. b

■•n bättre, musikalisk flicka, van att
* deltaga i husliga göromål, matl. m. m., 
skar plats i familj som hjälp och säll- 
ap. Svar till »Ketty», Iduns exp.
en enkel, men treflig och bildad familj, 
önskas plats till våren af barnkär bätt-e 

icka, som genomgått hushållssk. Svar till 
Anspråkslös 20 år», Iduns exp.
jng musik, flicka, som genomgått 8-kl. 
' läroverk, önskar plats i treflig fam. som 

ruvernant eller sällskap och hjälp med hem-

A young English Lady
inskar plats i någon familj, i stad eller på

En bättre flicka,

»lats i större pappershandel i Skåne men 
ombyte. Svar till »Skåning 19(»3» 

den 28 februari 1903, Sydsv. Dagbl. 
mällp. filial, Lund.
Tn ung bildad flicka, som har litet vana 
u vid pappersaffär, önskar plats i en dy- 
k. Vid aflöningen fästes ej så stort afse- 

nde. Svar till »X.», Iduns exp.
ärarinnor, ^värdinnor, sällskapsd., affärs- 

J och hushållsbitr., barnfröknar anskaffas

ldad flicka söker plats, kunnig i mat
lag., bakning, sömnad. Ordentlig, spar

arn, glad. Svar »Villig, duglig», under adr.

>ild., anspräksl. flicka önsk. plats. Kunn. 
' i matl , bakn., slakt, linnesömn. och fi- 
ire handarb. Frisk och glad. Bästa rek.

[ uslig, bildad flicka, kunnig i matlagning, 
L bakning, handarbeten, väfning önskar 
its. Svar till »Lilly 1903», Gefle p. r.

J^n ung, huslig och anspråkslös änka, af 
u god tjänstemannafamilj, van vid allt

LLVARL. bättre flicka, kunnig i hand
arbeten 0. sömn., äfven barnkläder, ön-

Tduns exp.

KONTOR eller som sällskap och hjälp 
önskar ung, treflig flicka af god familj 

ts Kontorsvan, kunnig och road af alla

?målands T berg, p. r.

Ung, anspråkslös flicka önskar till våren
plats i familj, att gå frun tillhanda.

Vill

• Sextonåringen», Iduns exp.

En gladlynt flicka, som genomgått 
högre läroverk och handelsskola,

Anspråkslös, bildad flicka, önskar som 
£* sällskap och hjä’p komma i godt hem. 
Ar villig åtaga sig läxläsning och spel ning 
med mindre barn. Svar till »Familjemed
lem», Lilla Edet.

Förlofvad flicka
inskar komma i familj för att lära matlag, 
dng nch deltaga i förefallande göromål.

[nackordering önskas af ett lungsiktigt 
fruntimmer. Rum åt solsidan, hälst med 

•eranda. Svar med uppgift om pris och

Inackor deriu gar

|7mot 30 kr. i månaden erhåller ung, an-
språkslös flicka, af bildad famili, som 

dessutom är villig deltaga i hushållet, in-

"Vå ungi flickor kunna få inackordering 
- i godt och trefligt hem. Pris 45 kr. i

En 26-årig norrländska

Är villig betala 200 kr. Svar till »26

1 of Wight. SäÄ offei
) young ladies wishing to learn Eng- 
Rapid progress. Swedish reference. 

Terms from £ 4 per month.
Miss Garrish L. L. A.,

Springfield, Savdown.
Utmärkt godt hem

för en inackorderad. Härlig skogs- och 
hafsluft. Svar till »Prästgård 60», unde 
adress S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm
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Pelleriris Margarin 

är bäst!

Sparkasseräkning
4 proc. ränta.

Nordiska Kreditbanken
1 Drottninggatan 1 

Mynttorget 4, Drottninggatan 102 
Hornsgatan 52.

Iduns Modetidning.
N:r 3 nu utkommet och innehåller bland annat:

2 st. Folkdräkter, 1 manlig och 
1 kvinnlig, från Delsbo i frtel-
sirs gland. Folkdräkternas stilenlighel 
kontrollerad af föreståndaren för Allmoge- 
afdelningen vid Nordiska Museet hr P. G 
Wistrand.
4 st. Bal- och Sällskapsdräkter.
4 st. Visit- och Promenaddräkter.
1 st. Resdräkt.
3 st. Maskeraddräkter.
2 st. Eleganta Kappor.
4 st. Barndräkter.
4 st. Bluslif.

m. m. m. m.

Lösnummer 10 öre hos alla Iduns kommis- 
sionärer.

Prenumerationspris 1: 20 för halft år.
Fullständiga och korrekta mönster från ett af Stock 

holms förnämsta damskrädderier tillhandahålles såväl prenu 
meranter som lösnummer-köpare af Iduns Modetidning till 
mycket billiga priser.

Hotell Lind qvist
(I klass Hotell), Rikstelefon: 

41 23.
Växelstation.

Allm. Telefoner:
Nedre våningen 70 25. nn:a . mas. midt emot Centralstationen,

STOCKHOLM.
Från 1 Februari tillökas Hotellet med ytterligare 15 komfortabla rum på nedre 

bottnen och rekommenderas i ärade resandes välvilliga hågkomst.
Frukost, Lunch och Supébrickor serveras på rummet Elektrisk belysning i hela 

hotellet. Badrum med varmbad och dusch. Rikstelefon i de flesta rum. Läs- och 
skrifrum pä nedre bottnen. Spårvagn passerar förbi hotellet.

Vaktmästare möter vid alla tåg.
Obs.! Många rum från 2 kronor.

Vördsammast

Göteborgs 
Enskilda Bank

12 Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta 4 proc.
Sydsvenska

Kredit-Aktie-Bolaget,
Stockholm, 17 Fredsgatan 17 

Afdelningskontor Götg. 31. 
(Fonder kr. 6,765,000.)

Deposition -___  4 \
Sparkasseräkning ___  4 %
Upp- & Afskrifning___  2 %

Ka.ssxfs.ck A 15, 20 och 25 kr.

Hemsparbössor.

Hernösands 
Enskilda Bank,

Kungsträdgårdsgatan 16.
Sparkasseräkning.

Kassa fack 15 kr. för år. 
Notariatafdelning.

Aktiebolaget
Stockholms Diskontobank.
Hufvudkontor: Regeringsgat. 8. 
Afdelningskontor: Hötorget 8.

Högsta depositionsränta_41/, °a
Sparkasseränta „.........._... 4 >
Checkräkningsränta_____  2 »
Kreditivränta ...................... 5 >

Utländskt mynt köpes och säljes 
Resekreditiv utfärdas. Notariat- 

afdelning. Förvaringsfack.

Allm. telefon 
8 68, 47 35, 

47 36.

Rikstelefon: 
79,

6610.

etableradt i Stockholm 1880.

l:a Axilhracit
Hushållskol. Cokes. Briketter.

Iduns Handarbetstidning
utkommer år 1903 två gånger i månaden som en själfständig 
mönstertidning och kostar för helt år kr 2: 20 för halft år 
kr. 1: 20, lösnummer lO öre. För detta billiga pris erhål- 
les sålunda 2 gånger i månaden ett nummer med originalmön
ster till handarbeten af alla slag broderier, läderpla
stik, träsniderier, glödritning m. m. komponerade 
af tvänne framstående kvinnliga konstnärer på detta område.

Ryll! Nytt!

Första klass Privathotell,
en och två trappor upp,

8 Birger J ar Isgatan (f. d. 10), 
Stockholms förnämsta gata. 

Rikstelef. 44 01. AUm. Telef. 125 39.
Edla Carlsson.

Maltextrakt

A. Lindqvist,
f. d. innehafvare af Badhotellet & Restaurant Kneippbaden vid Norrköping 

samt Bergsjö Hotell i Norrland.

0«$taf Piebls Bryggen\H.-B.
ijl Stockholm 66 Götgatan 66 Stockholm p|
ÄN; reêommenberar «ma fiffoerft rungar af:

Eager-OI, Eagcr-Dricka
-%• Pil$ner=ÖI, T$kä!iar-Dricka

samt aäßom ßpectaftfef:

[Pilsner-Dricka imunnfffi ,
il

Ci
C-2

5! *0 'S 05•2 »3

0: "u
§3-
g o

Co^ <ö o NI=C-
ti Allm. telef. 86 56. Mikstel. 18.

Lars Monténs Neutrala Karntval till ylietvatt och 
Ole intvål till linnetvätt användes lämp- 

----------- —— ------- —— ligast sålunda :
»llz kg. tvål kokas i 2 liter vatten; när tvålen är upplöst, tillsättes under 

omröring 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plag
gen. Vid ylletvätt böra såväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 à 38 grader.» 

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker.
N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

Silfvermedaij i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

Sommarbostad.
Vid Rönninge järnvägsstation 

finnes att hyra en särdeles vac
kert och väl belägen möblerad 
våning om 3 rum, jungfrukam
mare och kök, skänkrum, skaf
feri och källare, passande för 
liten familj Stor, öppen ve
randa. Frisk luft och härlig 
natur. Mjölk, is och ved på 
stället. Bageri och handelsbod 
2 min., järnvägsstation och post 
4 min. Afloppsiedning i köket. 
Allm. Tel. Rönn inge n:r 10.

Se följande analysintyg af
Prof. Carl 1 h. Mörner, Upsala den 12 maj 1902.

A. ”Äkta Kron-Malt-Extrakt” från Kongens Bryghus, Köpenhamn*
B. ”Björkboms Maltextrakt” från Apoteket Enhörningen, Göteborg.

Originalkärlets nettoinnehåll.................................  A 3'0 gr. B. 411 gr.
Innehållets halt af vattenfritt extrakt.................................  A. 16,5 proc. B. 73,7 proc.
Absoluta mängden vattenfritt extrakt i originalkärlet A 61 gr. B. 303 gr.
Häraf framgår att: 1 flaska Björkboms Maltextrakt (pris 95 öre) innehåller

lika mycket Maltextrakt som 5 flaskor Akta Kron-Malt Extrakt (pris kr. 3: 75). 
Välj själf, men vill Ni hafva valuta för Edra pengar, sä hör Ni köpa

- Bj örkbonas XÆa.Lt,-Eastra.k:t. —
Fås å alla apotek och på fabriken, apoteket Enhörningen i Göteborg. -

Vackra händer.
Utdrag ur analys å S:t Eriks

Aseptol-Lanolin-Tvål
& Bor-Lanolin-Tvål

(9,5 % öfoerfettade toileUmålar).
•---------- och anser jag därför, att de

äro mycket goda toilettvålar, som böra 
verka välgörande på huden.

Stockholm den 1 nov. 1902.
Carl Setterberg,

Fil. Dr, Handelskemist.»
S:t Eriks Tekniska Fabrik, Stockholm.

Ayra Mejeri-
Margarin

är
finaste märket.

KÖR KOCKUMS

Världsberömda! Starka! Prisbilliga!

TIDAHOLMS
FANTASIMÖBLER

rikhalt. urval i 
rM fornn. stil. Full- 

st. rumsmöble 
mang utföras i 
alla olika varia
tioner efter or- 

ler. Mod. mönster. Begäriprisuppgifter från 
ridaholrns Braks Aktiebolag 9 Tidaholm. 
Försäljningsmag. Beridarebansg. 27, Sthlm.)

För fliekor att 
beakta!

I en större trädgårdsanläggning, belägen 
i närheten af sydsvensk sjöstad, mottagas 
som elever ett mindre antal unga flickor. 
Praktisk undervisning meddelas i alla gre
nar af trädgårdsyrket, ej blott i odling pä 
kalljord, utan äfven i drifhuskultur. Re- 
flektanter .hänvände sig före den 15 febr. 
i href till »Trädgårdsskola», adress Gull- 
birrna, posto restante, för erhållande af 
prospekt..

Allcock’s
Porösa Plåster

mot hosta, förkylning och alla Smärtor.

Kaffe blir dåligt,
ja, ett gift, om det ständigt drickes 
oblandadt, hvarför man alltid bör blan
da sitt kaffe med Stockholms KafFe- 
Aktlebolags berömda Intubikaife 
(nu kalladt ArlakafFe) som af de mest 
framstående professorer och läkare in
tygas att göra kaffet godt, hälsosamt, 
välsmakande, ytterst drygt och billigt 
samt att förhindra kafFeförgiftning.

Paketer à 25 och 10 öre i alla speceri- 
och diverseaffärer. Obs. noga att fir
mans namn, StockholmsKaffe- Aktie
bolag, samt ordet Arla i rödt är tryckt 
å alla paket, ty endast dessa äro verk
ligt äkta och garanterade att innehålla 
den hästa kaffetillsättning.

ET M TT fPDBADEN
Clk JCLé A & Jl Borg, Norrköping

Aret om fullständig kall- och varmvat
tenkur.

LiäS
veckans nummer af

PUCK
som bland annat innehåller:

De visa och de fåvitska jungfru 
arna, veckans politiska teckning af 
Edv. Forsström. Frän generalkon
sulns bal af Victor Andrén, Frän de 
112 dagarne och dessutom visor & 
teckningar af Stangenberg, Hampus, 
Ringnér, Nehrman m. fl.

Stort urval 
af

Spetsar
h

Jabots

Ölandsdräkter
utföras på beställning.

Obs. H. K. H. Kronprinsessans modell
endast genom

Hush. Sällsk. Slöjdmagasin
i Kalmar.

1 kl. mindre pensionat.
Adr.: Ellen Mallander.

Fördelaktigt. Insänd kr. 
1,65 till John Fröberg, Fin- 
spong, erhållas 100 olika vy- 
och genrebrefkort.


